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„ € a outra metade fala ben de nos 


É lóxico porque sómo-la Te- 
levisión de Galicia. Con bos me- 
dios técnicos e un extraordinario 
equipo humano avanzar ás ca- 
rreiras é fácil. 


Tendo unha programación ben 


estudiada e os temas que lle in- 
teresan a vostede, é fácil que vos- 
tede se interese por nós, que nos 
vexa e que nos recomende. Cun- 
has peliculas “de cine", cuns de- 
portes “de campionato", cuns in- 


Porque sómo-la 


formativos de primeira páxina, 
cuns espacios culturais e divulga- 
tivos que darán que pensar. Con 
todo esto, pronto nos vai ver todo 
Galicia, e todo Galicia vai falar 
ben de nós. 
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O LUME | 


“δεν. 


@ Isabel Dobarro 
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Cando chega a época 
estival, cando as chuvias se 
esquecen de humedece-la 
paisaxe e Galicia empeza a 
arder por tódalas beiras, 
Cerdido, un concello da 
comarca de Ortegal con 
pouco máis de tres mil 
habitantes, aparece como 
unha especie de illa no 
medio dun mar de lapas. De 
feito, desque os vecifios 
decidiron unirse e 
organizarse para loitar 
contra o lume, os incendios 
forestais son en Cerdido 


pouco máis ca unha simple 
anécdota. 


Para Bernardino Breixo, 
alcalde de Cerdido, se o 
monte se defende non hai 
quen o queime. 


Cando se detectan sinais de que arde algun 

monte, comeza de contado a soa-lo claxon dos 
coches. Todos saben daquela que compre a súa 
presencia para abafa-lo lume e, sexa a hora que 


sexa, polo día e pola noite, deixan as süas casas e 
vano apagar. 
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No ano 1976 tras unha 
serie de xuntanzas, o 
alcalde e os veciños 
decidiron unirse e 
pofier tódolos medios 
para combate-lo lume. 
Desde aquela, ano tras 
ano, conseguiron 
dominalo. 


_ Evitar que o monte se queime está 
a ser posible gracias o aumento de 
subvencións e axudas á 

* producción. 


simples pero con 

grandes doses de 
solidaridade e de interese 
por defenderen o que é o 
seu medio de vida, a ma- 
deira que producen os 
seus montes, as xentes 
deste concello οοπνετίό- 
ronse no exemplo para 
tódolos recunchos dunha 
Galicia cada vez menos 
verde. 

Nos meses do ano en 
que as condicións climáti- 
cas, elevadas temperatu- 
ras e ás veces fortes ven- 
tos, fan que o risco de 
incendios se incremente 
notablemente, os homes 
mailas  mulleres deste 
lugar están sempre ó 
axexo. Cando se detectan 
sinais de que arde algün 
monte, comeza de conta- 
do a soa-lo claxon dos 
coches. Todos saben da- 
quela que cómpre a süa 
presencia para abafa-lo 
lume e, sexa a hora que 
sexa, polo día ou pola 
noite, deixan as suas 
casas e vano apagar. O 
pobo enteiro mobilizase. 

Como ben di Bernardi- 
no Breixo, alcalde desta 
localidade desde hai de- 


e LIG. 


UNS medios moi 


zaoito anos, 
oportunidade que temos é 
apaga-lo lume en canto 
empeza, o antes posible; se 
se espera media hora xa 
será moi difícil de apa- 
gar". Este é o segredo: a 
presteza coa que tódolos 
vecifios, armados simple- 
mente cunhas batedeiras, 
responden o sinal de alar- 
ma. 

O ano pasado houbo 
en Cerdido vintesete in- 
cendios que, quitado un 
que arrasou douscentos 
ferrados de monte por 
cousa da forza do vento, 
foron abafados de conta- 
do. Este é un panorama 
ben distinto, sen dübida e 
por desgracia, 0 da maio- 
ría dos concellos galegos. 

Cerdido poste unha 
enorme riqueza madeirei- 
ra. Dos seus 52 quilóme- 
tros cadrados de superfi- 
cie, о 80 por cento é 
terreo forestal e o eucalip- 
to é a especie predomi- 
nante, case ünica, despois 
de que os castiñeiros 
fosen secando por causa 
dunha enfermidade. 

As süas xentes soube- 
ron aproveitar esta rique- 
za. *Aquí todo o mundo 


“a única 


ten a súa parcela e quen 
máis e quen menos ten a 
madeira como se fose unha 
conta no banco para facer- 
lles fronte ás necesidades 
que se lle presenten”, afir- 
ma o alcalde, e engade 
que “а madeira é en Cer- 
dido como os estaleiros de 
Astano e Bazán en Fe- 
rrol”. Nunha palabra, é O 
medio de vida de case a 


A riqueza forestal de Cerdido baséase na explotación do eucalipto. 


totalidade dos seus habi- 
tantes. O crecemento 
medio do eucalipto nesta | 
zona é de trinta toneladas 
por hectárea e ano, e eso 
representa unhas 150.000 
pesetas Ó ano por cada 
vinte ferrados de terreo. 
Para conservaren este 
medio de vida, os habitan- 
tes de Cerdido comezaron 
a organizarse no ano 76, 


un ano de mal recordo no 
que ó redor de 50 incen- 
dios arrasaron boa parte 
dos seus montes. Tras 
unha serie de xuntanzas, 
o alcalde e os vecifios de- 
cidiron unirse a poner tó- 
dolos medios para com- 
bate-lo lume. Desde 


aquela, ano tras ano, con- 
seguirondominalo. 

A eso contribuiron os 
traballos de limpeza dos 
montes, polos que reci- 
ben subvencións, e maila 


O ano pasado arderon en 
Galicia 200.000 hectáreas 
de monte, das que 85.000 
correspondían a arbolado. 
As perdas ocasionadas 
polos cerca de 9.000 
incendios forestais 
achéganse ós 40.000 


millóns de pesetas. Tódolos 


anos, se perden asemade 
entre 30 e 40 tolenadas por 
hectárea de terra fértil. 


apertura de numerosas 
vias de acceso. Esto fai 
posible chegar 6 lugar do 
lume con maior rapidez. 
“Se os montes están aban- 
donados, se non se limpan, 
se non hai vías de saca, se 
non hai devasas, cando un 
chega xa está todo quei- 
mado", sinala Bernardino 
Breixo. 

Nos 52 quilómetros 
cadrados do concello hai 
cento cincuenta quilóme- 
tros lineais de vías. Eso 


implica tres quilómetros 
lineais por quilómetro ca- 
drado, e asi está asegura- 
do o acceso Ós terreos en 
caso de incendio. 

Estas medidas e a 
clara conciencia dos pro- 
pietarios de defenderen 
OS seus intereses foi o que 
fixo deste concello un 
modelo na loita contra os 
incendios forestais. 

Bernardino Breixo, 
que ademais de alcalde é 
tamén madeireiro, mós- 
trase convencido de que 
*se o particular, o paisa- 
no, o propietario se esfor- 
za por conbate-los incen- 
dios, o monte non arde. O 
primordial é que haxa in- 
terese, pero para que esto 
ocorra ten que ser renda- 
ble, que non todo sexa 
matos ou toxos. Se o pro- 
pietario defende o monte 
non hai quen o queime”, 

A iniciativa pioneira 
de Cerdido serviu de 
pauta para outros conce- 
llos galegos. Concreta- 
mente, auspiciada pola 
Deputación Provincial da 
Coruna e mais pola 
Xunta de Galicia, puxé- 


ronse en marcha dou 
programas piloto de loit: 
contra os incendios na 
comarcas de Ames | 
Eume-Ortegal e colléron 
se nos ültimos dous ano 
bos resultados en conce 
llos como Cedeira e Orti 
gueira. 

Evitar que o monte s 
queime está a ser posibli 
gracias Ó aumento da 
subvencións e axudas qu 
conceden as distintas ad 
ministracións, pero sobr 
todo gracias Ó tesón d 
xentes como as desta pe 
quena localidade encabe 
zados por un alcalde qu 
lles soubo transmiti-l: 
súa preocupación e qu 
desde o seu posto de de 
putado provincial esfor 
zouse tamén por que nou 
tros lugares de Galici: 
sigan o seu exemplo. 

Cerdido, situadc 
nunha franxa que de Fe 
rrol a Viveiro produc 
máis de 200.000 tonlada 
de madeira Ó ano, é ui 
pobo convencido de qui 
o seu futuro esta no: 
montes e disposto a evita: 
que o destrua o lume. O 


Cando se detecta a presencia de fume todos saben que e necesaria a 


sua presencia. 
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estario, cinc, c í 
gardada con moito segredo 
polos campaneiros. Esta i 
combinación xunta os espesores$ 
"sacados de escantillón, son 
fundamentais para facer unha 
boa campá. 
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Tres horas corenta e dous 
minutos do vinteün de 
decembro de 1989. 
Vertido da masa no 


ON escasean os prodixios 

e excelencias sobre a 

campá da Torre. Tam- 
pouco é esta a única campá da 
basílica xacobea que conta con 
quince, na Torre das Campás, 
incluíndo as do carillón, e al- 
gunha case do tamaño da das 
horas; infelizmente electrifica- 
das todas estas, xusto o día do 
nomeamento de D. Xoán Car- 
los I como rei de España. 

Os composteláns, dende 
ben antigo, contaron cun meca- 
nismo que medía o seu transco- 
rrer cotián, situado na Torre da 
Trindade. O primeiro reloxo é 
do século XV; o segundo, do 
século XVI, amais de marca-las 
horas daba as medias e os cuar- 
tos, sinalaba os días, meses e 
festas e as fases da lúa. Este en- 
xeñoso aparello foi substituído 
por outro que construíu o fla- 
mengo Xoán von Gorpe, e este, 
por outro traído de Inglaterra. 
O actual, agora restaurado, 
construíuno Andrés Antelo en 
1831. 


A BERENGUELA 


A Torre da Trindade ou da 
Berenguela, de fins do século 
XV, foi rematada polo arqui- 
tecto Domingos de Andrade 
con adobíos barrocos en 1680, 
complementando coa súa verti- 
calidade a horizontalidade do 
Pórtico Real da Quintana. 
Cuns enfeites e retoques de Fer- 
nando de Casas e Nóvoa, esta 
torre converteuse nunha das 
máis belidas da catedral. Escri- 
bía o Padre Flórez nas súas Me- 
morias de las Reynas Católicas 
falando da dona de Alfonso 
VII o Emperador, enterrada no 
Panteón Real do templo xaco- 
beo: “represéntase moza, como 
figura a estampa; pero moi bo- 
nita; de sorte que naquela terra, 
cando queren ponderar á que se 
prende con esmero para pare- 
cer ben, é adaxio dicir que está 
feita unha Berenguela”. Tal vez 
a galanura desta raíña acabou 
por estenderse á esguía torre. 

A campá maior apoderouse 
pouco a pouco do nome da 
Torre que a custodiaba, a pesar 
de ter nome de seu: Xesús, 
María e Xosé como consta na 
caratela. O sino pequeno, o dos 
cuartos, chámase de Santa Bár- 
bara, se cadra para evita-los 
raios, como aquel que caeu 
sobre as torres da catedral o 19 
de decembro de 1729. 

Outros derivan o nome da 
torre do arcebispo compostelán 
de orixe francesa Berenguel de 
Landoira. Este prelado foi im- 


CAMPÁS de 
Compostela 


Despois de catorce anos 
vólvense senti-las 
badaladas do santuario 
apostólico. A raíña e 
señora das campás de 
Galicia, e unha das máis 
significativas da 
Cristiandade, resoa 
temesiñamente na 
Xerusalén de Occidente. 
Compostela recobra así 
un dos seus signos máis 
representativos. 


posto por Roma para rexe-la 
arquidiócese xacobea coa forte 
oposición dos santiagueses, que 
se opuxeron ó seu nomeamento 
e mesmo se enfrontaron a él e 
ás süas hostes. Así e todo, im- 
puxose pola forza e rodaron ca- 
bezas. Mandou fortifica-la ca- 
tedral e construír unha torre 
defensiva identificada, nun 
principio, coa da Trindade, 
pero que o historiador Antonio 
López Ferreiro desmentiu, na 
que tiha unha aparatosa má- 
quina para guindar grosos pro- 
xectís e someter así os rebeldes 
composteláns. 

A campá grande da Beren- 
guela, estreada o 24 de xullo de 
1729, foi construida polo mes- 
tre campaneiro Pedro de Gües- 
mes e pesa seis mil cincocentos 
quilos. Pola sta forma denomi- 
nase romana Xa que € un pouco 
achaparrada: mide un metro 


Torre da Trindade, da 

Berenguela ou do 
Reloxo da Catedral 
Compostelá. 
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noventa e dous centímetros de 
altura e dous metros setenta e 
tres centímetros de diámetro. A 
Santa Bárbara pesa mil seiscen- 
tos quilos e data de 1729. 


AQUEL 24 DE 
XULLO DE 1729 


A espectacularidade da bai- 
xada mediante un podente 
guindastre trae 6 noso maxin 
aqueles dias que precederon 4 
súa inauguración o domingo 24 
de xullo de 1729. Polas seme- 
llas que temos había unha 
grande espectación aqueles ca- 
lorosos días, ante o acontece- 
mento que se avecifiaba. Un 
clamor anifiaba entre as digni- 
dades eclesiásticas que había 
pouco bendiciran o metal de- 
rretido 6 pé da torre segundo 
os cánones. À praza da Quinta- 
na, cun gran forno de fundi- 
ción instalado nela, era un fer- 
vedoiro de xentes que bulían 
desacougadas е acendidas 
polas lapas da fogueira. Todos 
ó redor do molde seguían о 
proceso artellado polo mestre 
campaneiro Pedro de Gües- 
mes, o alquimista do son. Só el 
era quen de transforma-lo vil 
metal en harmoniosa sonorida- 
de. Acrecentáronse os temores 
antes da subida da aínda bri- 
llante campá. Con poleas e an- 
damios, cordas e guindastres, 
había que levala ata o segundo 
corpo da torre, a trinta e tres 
metros de altura. Con moito 
aparato foise erguendo a 
campá acompañada polas olla- 
das da xente congregada e 
polos rezos das monxas e frei- 
res nos conventos. Debido ó 
seu grandor entraba case xusta 
pola arcada que mira a San 
Paio. A penas cinco dedos 
había de folganza. Por iso foi 
preciso pica-la pedra un algo, a 
fin de facilita-la entrada da ma- 
xestuosa campá. jLaus Deo! O 
25 de xullo de 1729 escoitábase 
en Compostela un novo cánti- 
co que facía vibra-la vila ata 
abala-las almas dos que nela 
moraban. 

Se cadra, quén sabe..., non 
foi así. Tanto ten. O caso é que 
O seu son chegou ata Os nosos 
días, ata que fendeu. Aínda 
choca como estaba, deixou de 
tocar o 7 de setembro de 1976. 
Enmudeceu a voz da cidade e 
estendéronse os prodixios 
sobre os vellos bronces enfer- 
mos de morte: o seu peso era de 
1.200 arrobas e por iso se acor- 
dou unha función solemne de 
rogativa, e que nos conventos 
se celebrasen cincuenta misas 


CAMPÁS de 
Compostela 


pedindo a El Señor que non su- 

, cedese ningunha desgracia 6 
subila. Sentíase a máis de tres 
leguas de distancia, onde era 
escoitada polos paisanos que 
dicían: “Dan as doce en Santia- 
go". E ó mediodía interrom- 
pían os seus labores para elevar 
unha oración. A xente para dar 
razón do seu tamafio argumen- 
taba que debaixo dela cabían 
‘doce xastres coa súa máquina 
de coser. E para aludir á süa 
potencia afirmaba, moi de 
veras, que o martelo que lle pe- 
taba era especial ou de madeira 
de buxo para evitar que se es- 
naquizasen os vidros das casas 
e non se malograsen as mulle- 
res prefies. 


AS NOVAS CAMPÁS 


Foron infructuosas as ten- 
tativas do Cabildo Metropoli- 
tano para arranxa-la vella 
campá fendida. As cousas da 
rotura para uns están na fundi- 
ción da mesma, para outros na 
contundencia do martelo de 
bronce. Outros afirman que o 


fallo estivo na substentación 
cando se reparou en 1923 6 
substitui-la trabes de madeira 
por unhas de ferro e ancorala 
cuns garfos que impedían que 
oscilase como lle cómpre a toda 
campá. Isto tamén contribuiu a 
que se enferruxase a coroa, que 
era de ferro, e se producise a 
fenda. 

Co gallo da segunda vinda 
do Papa Xoan Paulo II a Com- 
postela, comezaron de novo as 
tentativas de facer unha réplica 
exacta das campas. Trala bai- 
xada efectuada o dia 27 de se- 
tembro e o seu traslado 4 cida- 
de holandesa de Asten, a 
fundición realizouse ás tres 
horas corenta e dous minutos 
do 21 de decembro de 1989 no 
taller da empresa Koninklijke 
Eysbouts. Unha vez devoltas, 
son bendicidas polo arcebispo 
acompanado por membros do 
cabildo e autoridades autonó- 
micas o mércores 28 de febreiro 
de 1990. A subida tivo lugar o 
día 1 de febreiro, mentres as an- 
tigas eran instaladas no claus- 
tro da Se xacobea. Non hai di- 
ferencias na feitura entre unhas 
€ outras, agás na caratela que 
reza doutro xeito. 

Para os maiores a sonorida- 
de non é a mesma. Hai quen dí 
que soan a oco, que tefien un 
certo son chorón. Se cadra pre- 
miouse máis o visual, o especta- 
cular, có sensorial. Ou a ciencia 
non é capaz de atrapa-la maxia 
da imperfección que os siste- 
mas artesanais encerran. Por- 
que quén me dí a min que na 
arte da fundición, 6 aproveita- 
lo vello metal coa súa patina 
non se transmite tamén ese son 
que dende as orixes tivo a pri- 
mitiva campá. A campá das 
campás, por así dicilo. E cando 
un escoitaba o antigo son esta- 
ba a sentir aquel que tamén oía 
o sefior Fonseca dende a galería 
do pazo ou aquel mozo que ó 
sentilo, ó albor, alanca polas 
hortas de entrerrüas, esgotada 
a súa saiba amorosa camiño da 
súa pousada. Ou a moza que 
represa no convento suspiraba 
a cada badalada. E aínda hai 
máis. Seica a vella Berenguela 
se fixo coas venerables campás 
que El Rei de Francia, Luís 
XV, lle mandou facer a mon- 
sieur Mortillon en 1481 para a 
catedral compostelá. Unhas 
das máis grandes da cristianda- 
de. E ainda nela estaban as 
campás que Almanzor mandou 
levar no 997 para Córdoba a 
ombros de cativos cristiáns e 
logo foran rescatadas polo rei 
Fernando III o Santo en 1236. 
Quen sabe... @ 
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REENCONTRO DE 


JULIA OTERO 


COAS SÜAS ORIXES 
NA TVG 


"Éche un milagre que eu non 
perdese a lingua, pois meus pais 
falábanme en castelán", dixo Julia 
Otero, orgullosa, 6 chegar a 
Galicia, a un novo encontro coas 
süas orixes que tan presentes ten, 
sobre no semblante que seu avó lle 


espetou na memoria. Amais das 
súas habituais viaxes á terra onde 
naceu, Monforte, Julia Otero fixo 
esta vez unha excepción ás 
entrevistas, e participou como 
convidada nun programa da TVG 
amosando esoutra imaxe das 
lembranzas familiares. 


"DICIRME 
QUE 
VOU DE 
GALEGA 
EPARA 
MIN UN 
AGASALLO" 


je 
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ORPRENDE moito 

oirlle falar galego a 

Julia Otero, ver como 
ia collendo confianza coa 
lingua de seus pais e fluian 
as palabras tal como ela 
queria. O seu foi de oidas, 
pois Os tres anos xa partia 
para Barcelona, e tivo pou- 
cas oportunidades para fala- 
lo galego. Sen embargo, 
mais tarde a vida habialle 
da-la posibilidade de reto- 
malo. 

Amable, de trato cordial, 
Julia Otero non deixa seque- 
ra un burato aberto para 
que ninguén ouse entrar na 
súa intimidade. Por eso en- 
gasta o pensamento e o sen- 
timento en perfecta concor- 
dancia. “Vir aquí, a facer un 
programa, fágocho un pouco 
polo valor sentimental, pero 
non creo que vaiaa facer máis 
entrevistas, non che me gusta 
que me entrevisten porque eu 
son a que traballo nesto e non 
me sinto personaxe”. 

De aquí a finais de ano, 
Julia Otero prefire estar no 
anonimato, non ter apari- 
cións públicas, porque está a 
pensar no proxecto dun 
novo programa para poten- 
cia-la audiencia dos domin- 
gos. Entrementres, experi- 
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n nuestras variedades de Sopas, Cre- 
mas y Purés sólo empleamos buenos 
ingredientes, para conseguir el exquisito 
sabor que a tí te gusta. 
Siete primeros platos de Selección suaves y 
cremosos que contienen grandes trozos. 
Productos de primera calidad, cuidadosa- 
mente seleccionados y elaborados partiendo 
de las mejores recetas caseras, para disfrutar 
de un primer plato tradicional y sabroso. 


Sopas, Cremas y Purés 


menta esa felicidade relaxa- 
da que propicia o éxito tele- 
visivo. A maternidade signi- 
fica para ela unha parada 
profesional para a que, polo 
de agora, non se sente moti- 
vada. 

"Disque exerzo de gale- 
ga, e eso é para min un orgu- 
llo, pois o galego é diplomáti- 
co, sutil e enigmático”, 
comenta analizando a süa 
personalidade. “A pesar da 
forza do sentimento, a verda- 
de é que non che son moi 
consciente dos recordos que 
teño de pequena en Galicia 
antes de marchar. Recordo 
que ó chegar a Barcelona só 
falaba o galego, e topei con 
duas linguas novas, pois sem- 
pre vivin en nücleos moi cata- 
láns”. 

O seu primeiro recordo é 
tan leve como nidio: “Foi 
nuns Reis Magos. Regalá- 
ronme un paraugas, pequeno, 
claro, e dicia “o parauguiñas, 
o parauguiñas...” Cando vol- 
vín a Galicia seis anos des- 
pois, foi para min a primeira 
vez que vía a meus avós, a 
pesar de que vivira con eles. 
Presentáronnos, e todo che 
era novo para min, ata meus 
avós. Despois había volver 
máis veces”. 

Julia Otero pensa que, 
amais da forza das lembran- 
zas, tamén pesan as actitu- 
des que se teñan e que non 
fai falla cultivar: “Na casa 
sempre se falou de Galicia. 
Eu son filla da emigración. 
Meu pai era músico aquí, to- 
caba na Monfortina, e miña 
nai sempre se adicou á fami- 
lia”. 

O primeiro que fixo 
Julia Otero ó chegar a Ga- 
licia, a Santiago, antes de 
face-lo programa Adiviña 
quen vén esta noite, foi visi- 
tar unha curmá, filla da tía 
que ten en Ourense. Ade- 
mais ten moitos curmáns 
de seus pais, e o seu avó 
Manuel, que vive en Mon- 
forte, co que ten unha rela- 
ción moi especial e que a 
quere protexer: “intento 
velo cada ano, pero non 
quero que meu avó, nin nin- 
guén da miña familia, teña 
que apandar coa miña popu- 
laridade. Só quero dicir que 
é un home con moita sabe- 
duría, é sinxelo, e sempre 


JULIA OTERO 


Tódolos anos, a popular presentadora viaxa a 
Monforte para estar co seu admirado avó Manuel. 
Julia Otero rexeita da-la imaxe de muller da súa 
casa: “nunca hei facer unha entrevista xunta o meu 
' marido nin me hei fotografiar no salón da miña casa”. 


A maternidade significa para ela unha “parada profesional” que non está 
disposta a asumir polo de agora. 


me entendín moi ben con 
ehe 

Julia Otero fixolle caso á 
súa profesora e estudiou fi- 
loloxía, pero a cousa foi que 
o poder da imaxe logo a 
chamou. A relación con Ga- 
licia volveu cando, ó pouco 
tempo de crearse a TVG, 
fixo dobraxe para uns debu- 
xos en galego e tamén un 
programa piloto que se gra- 
vou-en Barcelona, no que 
facía o seu primeiro papel de 
presentadora. Despois vifie- 
ron os comezos no circuíto 
catalán da TVE e o “boom” 
do programa Tres por Cua- 
tro. 

“Daquela comecei a ver 
que nas rúas pasaban, de sú- 
peto, cousas. E unha sensa- 
ción de impacto moi brutal, 
coa que tes que te familiari- 
zar en poucas horas. Ora 
ben, tampouco sabería expli- 
car esta grande popularida- 
de. O engado na televisión é 
unha fórmula quimica... é in- 
util analizalo, éche un miste- 
rio". 

A  esquizofrenia dos 
dous personaxes, o püblico 
e o persoal, non a ten Julia 
Otero “e preferiría tela, 
porque agora estou máis pi- 
llada polo propio personaxe 
popular. De calquera manei- 
ra, creo que a xente me re- 
coñece persoalmente como 
son". 

Controla-la sona ó má- 
ximo é unhas das loitas 
maiores da presentadora, 
que non se presta a ceder 
en cousas sagradas para 
ela, como a vida privada: 
"por exemplo, nunca hei 
facer unha entrevista xunta 
o meu home, nin me hei fo- 
tografar no salón da mifia 
casa... non me gusta que me 
tomen por muller da sua 
casa". 

Malia ser unha persoa 
de grande seguridade e 
afirmación, Julia recofiece 
que a imaxe televisiva que 
dá e distinta: “cren que son 
vulnerable e máis débil do 
que de veras son. E eso éche 
bo, porque penso que é me- 
llor ir pedindo permiso nas 
portas que desanda-lo cami- 
ño”. No intre das miradas, 
Julia pon o seu nivel máis 
alto na felicidade real do 
seu traballo. O 
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. AS AVENTURAS 


de Sherlock Holmes 
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Atenciones personales 
soluciones profesionales 


51, señora, si. O amigo Sher- 
lock tiñalle, nos seus tempos exó- 
tico, O costume de inxectarse 
morfina e cocaina, e se non me 
cre só ten que le-la primeira páxi- 
na da süa segunda novela O sinal 
dos catro. ¿Quen llo había dicir 
despois de tantos anos de segui- 
las süas aventuras en novelas, pe- 
lículas, series de televisión, сӧ- 
mics e ata debuxos animados? 
Pero é que aí reside o grande en- 
canto do personaxe creado por 
Sir Arthur Conan Doyle: na súa 
complexidade, nas súas moitas 
facetas, na súa extraordinaria- 
mente ben construída personali- 
dade chea de matices e zonas es- 
curas. Ese é o segredo que 
converteu a este romántico e mis- 
terioso investigador no personaxe 
de ficción máis popular de tódo- 
los tempos, xunta Tarzán e Su- 
permán El non foi só o primeiro 
heroe de novela policíaca (o 
Dupin de Poe non era máis ca un 
deseño), senón o mellor. 

Nas súas aventuras, engastá- 
banse a acción e a deducción, 
dous elementos que nunca se 
volveron mesturar tan sabiamente 
e que, de feito, deron lugar a dous 
xéneros distintos. а  novela- 
enigma e a novela negra. Sher- 
lock é o mestre indiscutible da 
deducción, mais non por eso as 
süas aventuras se converten en 
macabras pero aburridas partidas 
de "bridge" do caste das que nos 
propón Agatha Cristie. Por outra 
banda, os relatos escritos por 
Conan Doyle rebordan acción sen 
por eso caeren nas astracanadas 
con que adoitan bombardearnos 
desde Hollywood nos últimos 
tempos. Para entendérmonos, a 
diferencia entre Sherlock e un 
deses investigadores de serie 
americana é a que pode haber 


2... а 
Ó investigador 56 se 
Пе coñece un:amigo, 
o fiel e inseparable 
doutor Watson, que 
pon un contrapunto 
humano á figura 
case sobrehumana 
do detective. 


` entre James Bond e Rambo. 

O mundo no que se move Hol- 
mes está situado nas antipodas da 
imaxe que da Inglaterra victonana 
nos deron peliculas como My Fair 
Lady. Esa Gran Bretaña, Queen of 
the seas, civilizada, puritana. 
limpa, posuidora do imperio mais 
poderoso e da corte máis respec- 
tada, ocultaba outra Inglaterra: à 


Inglaterra de Mr. Hyde e Jack o 
destripador, a Inglaterra dos bor- 
deis de luxo e dos fumadoiros de 
opio, dos asasinatos truculentos e 


das perversións sexuais, das 
quenllas sinistras e dos paramos 
envoltos en néboa. das pantasmas 
e as sociedades secretas chega- 
das das exóticas colonias de ul- 
tramar. 

Esa é a Inglaterra que lle gusta 
ὁ Holmes e que vai se-lo escena- 
rio das suas aventuras. Esa é a In- 
glaterra que busca nas páxinas de 
sucesos do Times cando. avida- 
mente, as le e relé coa esperanza 
de atopar algun crime misterioso 
dabondo como para suponer un 
reto á súa prodixiosa intelixencia. 

Eso é o que lle gusta ó noso in- 
vestigador, algo ou alguén que 
probe os seus dotes deductivos. 
que o obrigue a empregar toda a 
súa capacidade Holmes non 
actúa por diñeiro nin por mante-la 
lei e а orde (rara vez emite xuízos 
morais), O que O move é o pracer 
do xogo. do reto, da aventura 
Cando Sherlock atopa un misterio 
que desafía a súa capacidade, os 
seus ollos iluminanse, a sua boca 


debuxa un sorriso e abandona o 
seu estado habitual de letarxia 
morfínica para converterse nunha 
dinamo vivente que alterna perío- 
dos de actividade febril (nos que 
pode botar varios dias sen repou- 
so. movéndose dun lugar a outro, 
investigando. examinando as pis- 
tas coa súa inseparable lupa, pre- 
guntando. facendo experimentos 
no seu laboratorio. disfrazándose, 
perseguindo criminais. pelexan- 
do.) con outros periodos de 
aparente calma nos que o investi- 
gador se acomoda a süa cadeira e 
bota horas e horas desafinando 
co seu Stradivarius e fumando 
pipa tras pita mentres analiza, de- 


duce, matina e sopesa tódalas po-, 


sibilidades ata que se ilumina a 
lámpada (mellor dito. о quinqué) 
e. elementa! 


O INVESTIGADOR NON LLES 
PRESTA ATENCIÓN ÁS 
MULLERES 


Despois de resolto o enigma. 
Holmes, como un coche de ca- 
rreiras Ó que lle acaba о combus- 


tible, apágase, péchase en si, 
amósase de mal xenio e termina 
abrindo a caixa de coiro fino na 


- que garda а sua xiringa hipoder- 


mica para combate-lo tedio a base 
de émbolo. Holmes precisa da 
aventura e do misterio como un 
toxicómano precisa da sua dose. 
O crime é o Unico que da interesa- 


_ do (arrebatado, diría Iván Zulue- 
ta) о cerebro mais brillante de tó- 
"dolos tempos. Todo o demais 


considérao frivolo. aburrido. O 
noso investigador non lles presta 
atención ás mulleres, ás que des- 
precia por baleiras e superficiais 
(só nunha ocasión confesou a sua 
admiración por unha muller, e tra- 
tábase dunha aventureira fora da 


_ lei). non se relaciona coa sua fa- 


milia (O seu Unico parente соһесі- 
do.. ο seu pintoresco irmán 
Mycroft, é aínda máis antisocial e 
solitario ca Holmes) e aborrece a 
vida social. | 

А Holmes só se lle coñece un 
amigo. o fiel e inseparable doutor 
Watson, que pon un contrapunto 
humano á figura case sobrehuma- 
na do detective. El ha ser quen 
nos relate as aventuras do seu 
idolatrado heroe e por medio de! 
habemos ir coñecendo un perso- 
naxe que. sen embargo. segue 
permanecendo envolto nun aire 


descubrimos da rica personalida- 
de de Holmes, máis conscientes 
somos da cantidade delas que 
permanecen agachadas. Ninguén 
o sabe todo arredor de Holmes, 
nin os seus lectores, nin Watson, 
sin siquera Sir Arthur Conan 
Doyle. 


A SERIE DA TVG É A MELLOR 
ADAPTACIÓN TELEVISIVA 
DO PERSONAXE 


Non fai falla dicir que Sir Ar- 
thur, impotente ante a forza da 
súa creación, tivo que ceder e re- 
sucitar a Sherlock para satisfacer 
un público que queria coñecer 
mais aventuras e datos da biogra- 
fia do seu heroe. A insaciable cu- 
riosidade dos seus siareiros non 
acabou nin coa morte de Conan 
Doyle. e outros escritores. algüns 


deles espléndidos, tiveron que se- 


guir co personaxe 

Sir Arthur limitouse а guindar 
unha bola de neve desde o cumio 
dunha montana. pero despois a 
bola foi crecendo e crecendo gra- 
cias as novas entregas das aven- 
turas do personaxe en novelas, 
películas. cómics e series de TV 
como а que agora emite a TVG, “a 
mellor adaptación televisiva do 
personaxe”. segundo o prestixio- 
so crítico e comentarista Anthony 
Davis. Nestas novas andainas de 
Holmes. o detective descubriu à 
Jack o destripador. intentou des- 


intoxicarse xunta Freud, viuse- 


perseguido pola Paulova que 
queria, literalmente, un fillo seu. e 
topou co monstro do lago Ness... 
Todo esto e ben mais. Ὁ mes que 
vén no mesmo quiosco e na 
mesma revista. @ 


RIÓ s 


de misterio: Cantas mais facetas . 


Baseada en relatos de Alvaro 


Anxo Mora e Alfredo Landa durante a 
- rodaxe de “0 verdugo”. 


€ Manuel Antonio μεν. 
WFotos: Arquivo Хо 


.de seis capítulos de duración Косай 
. до mesmo título de Alvaro Cunqu 
Esta será a primeira serie dramática pr 
- pola TVG, con actores e figurantes na sü 
. parte galegos, e baixo a realización de 
Pineiro e a dirección de Xosé Cerm 


ELEVISIÓN de Ga- 

licia estivo a gravar 

“Os outros feiran- 
tes”, unha serie de seis 
capitulos baseada en rela- 
tos de Alvaro Cunqueiro 
contidos no seu libro do 
mesmo nome. 

A serie, que sera a pri- 
meira dramática produci- 
da por TVG, está dirixida 
por Xosé Cermeño, reali- 
zada por Miguel Piñeiro 
e musicada por Nani 
García; emitirase previsi- 
blemente dentro do se- 
gundo trimestre deste 
ano 1990 e xa está com- 
prometida pola propia 
Televisión de Galicia 
para a süa emisión polo 
resto das canles da Fede- 
ración de Televisións Au- 
tonómicas, nas comuni- 
dades de Cataluña, 
Euskadi, Andalucia, Ma- 
drid e Valencia. 


OS OUTROS 
FEIRANTES 


Seis tenras e 


amorosas 


historias, 


configuran o 


libro do 


` popular 


Cunqueiro 


Andrés Pajares nunha secuencia de “O Roque de Goas”. 
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Seis tenras e amorosas 
historias, configuran o 
libro do popular Cun- 
queiro; seis historias na 
que a capacidade, a viva- 
cidade e o humor do in- 
mortal mindoniense se 
pofien a proba en atinada 
mestura entre a prosa da 
narración e o disparate 
dalgüns dos seus perso- 
naxes. 

Por outra banda, a vi- 
sualizacion dunha obra 
literaria tan realista, e Ó 


mesmo tempo tan intem- - 


poral coma a de Cun- 
queiro, supuxo un trata- 
mento dramático e visual 
moi específico, un trata- 
mento que permitira con- 
verter en relato televisivo 
O que en orixe era unha 


estampa literaria. 
O primeiro dos capítu- 
los, *Hermelina da 


Ponte", gravado o pasa- 


do mes de Setembro coa 
actriz Rossy de Palma 
como protagonista, foi 
rodado en exteriores na- 
turais de Betanzos, San- 
tiago de Compostela e 
Negreira. Nel, Rossy de 
Palma, cofiecida xa en 
Espafia por ser unha das 
musas de Pedro Almodo- 
var, interpreta o persona- 
xe dunha moi peculiar e 
cobizosa curandeira que 
continua coas artes pater- 
nas e ás que lle sabe sacar 
proveito. 

Ernesto Chao e Xosé 
Manuel Olveira serán os 
protagonistas do episodio 
titulado “Padin de Carra- 
cedo" que tivo coma esce- 
narios diversas localiza- 
cións do municipio de 
Padrón, no que transco- 
rreran algunhas das anéc- 
dotas de Padín, quen al- 
canzara o éxito e o 
recofiecemento gracias a 
un extraordinario ollo 
violeta que un oculista lle 
colocara para substitui-lo 
ollo que perdera varean- 
do castafias. 

“O verdugo”, outro ca- 
pitulo da serie, gravouse 
en exteriores de Labaco- 
lla, Conxo, Pontecesures, 
e nas rúas de Santiago. 
Conta coa interpretación 
de Alfredo Landa, que lle 
dá vida ó personaxe de 
Agustín, inseparable 
compañeiro do verdugo, 
un personaxe interpreta- 
do polo actor vigués 
Anxel Mora, e de quen se 
contan as aventuras e 
desventuras. 

Santiago Ramos, que 
se fixera popular pola súa 
participación en numero- 
sos papeis do recente cine- 
ma español (Las cosas del 
querer, La Vaquilla, etc.), 
é o protagonista de “A 
orella dereita de Antón 
Leivas”, no que interpreta 
a víctima dun curioso 
caso de suxestión colecti- 
va. Con Santiago Ramos 
están coma compañeiros 
de reparto, os actores ga- 
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OS OUTROS 
FEIRANTES 


legos Xosé Lois Gonza- 
lez, Yayo Hernandez, Da- 
niel Pifieiro, Serxio Pazos 
e Carme Carpintero entre 
outros. Para a gravación 
da historia, teriase que re- 
crear nun baixo de Cama- 
rifias, unha barberia tra- 
dicional, onde se desen- 
volveran algunhas das 
mais divertidas secuen- 
cias deste capitulo. 

“Roque das Goás” 
atopa un dia nunha revis- 
ta a nova de que un aven- 
tureiro cidadan francés 
cruzara о Canal da 
Manga nun artefacto da 
süa invención. Desde ese 
día, a idea de imita-lo 
Icaro francés convertera- 
se na sua cotiá obsesión, 
e decide fabricar outro 
artefacto que non é outra 
cousa ca un carro do pais 
con ás e hélices, capaz de 
transportalo desde a súa 
parroquia ata a mesmisi- 
ma praza do Obradoiro. 

A ültima das historias 
que nos queda por suli- 
fiar “Tristan García”, des- 
envolve en clave tan su- 
rrealista coma intemporal 
a biografía de Tristán, un 
raparigo ó que sempre lle 
preocupara atopar algün 
coherente significado pa- 
ra un nome tan pomposo 
coma o seu. Un significa- 
do que atoparía o día que 
descubriu a mitolóxica 
ópera xermánica en for- 
mato de noveliña de cor- 
del. Desde aquela com- 
prendeu que a sua vida so 
tiña xa un significado: 
atopa-la súa propia Isol- 
da. 

En resume, trataríase 
aquí de traslada-la capa- 
cidade de inventiva do 
autor, a süa vivacidade e 
о divertido e, en oca- 
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Andrés Pajares escoita atento as instruccións do seu director 
X. Cermeño 2 


sións, disparatado ton 
dos seus personaxes; un 
labor realmente dificil e 
de delicado axuste, un 
tratamento dramático e 
visual moi particular que 
facilite unha natural con- 
versión dunha estampa 
desefiada desde a literatu- 
ra en relato e narración 
televisual, sen que por 
isto desmereza da obra 
orixinaria nin rebaixe o 
seu interése. 

Para Xosé Cermefio, 
director da serie, atopa- 
ríanse düas especiais difi- 
cultades: a propia prosa 
de Cunqueiro, menos na- 
rrador ca prosista, e a 
traslación de pequenos 
relatos nos que a pluma 
do autor parece máis in- 
teresada en recrea-las si- 
tuacións ca en relatalas; 
cando no caso que nos 
ocupa, o propio medio, a 
TV, reclama unha estruc- 
turación literaria en clave 
derelato." @ 


DURO o 


Xosé Cermeño durante unha gravación. 


AI en Galicia moita 
xente que fala de 
Alvaro Cunqueiro; os 
máis relatan comidas pan- 
tagruélicas, Ocorrencias, 
catas de colleita autóctona; 
os menos falan das süas no- 
velas, poemas, obras dra- 
máticas, traduccións, arti- 
gos e artigos. Pero ninguén, 
ou cases ninguén, conta 
como traballaba naquel 
faiado de Mondoñedo, ca- 
tedral e tellados ó fonda da 
súa fiestra, rodeado de li- 
bros, debuxando sobre a 
vella máquina frases redon- 
das, longas de pulso ata o 
inverosímil, por onde cabal- 
gaban Merlín e o vello Sin- 
bad, o home que se seme- 
llaba a Orestes e os 
buscadores de tesouros 
novos e vellos. 
O que odiaba a pedante- 
ría e facía chistes cos tolos 


Xosé Cermeño con Alfredo Landa e Anxo Mora. 


da súa vila —non a costa de, 
senón con eles, compartín- 
doos—, que comía froita 
mentras imaxinaba receitas 
bizantinas, só movía a mon- 
tura das súas gafas, en tanto 
a súa menta voaba sobre 
Avalón, pousábase no ano 
mil e descubría que o tanxer 
das campás compostelás 
melloraba o punto do viño 
Ribeiro. 

“Mentia, porque o in- 
ventado era máis coherente 
coa súa imaxe do mundo 
que o real que destruía”. 

Pasou pola vida soñando 
е, para a nosa tortura; con- 
tou o que soñara. Algúns 
descubriron, acuñada xa a 
etiqueta noutras latitudes, 
que o seu era "realismo má- 
ximo" e que o fixera antes 
de Macondo. Da igual, dei- 
xémolas etiquetas para os 
etiquetadores. 

Abandonou os estudios 
de Filosofía e Letras —“o 
mellor da Universidade eran 
as pedras"— para ser escri- 
tor vintecatro horas cada 
día. E foino, vaia se o foi. O 
vangardismo do seu primei- 
ro libro —**Mar ao norde”, 
1932— faise surrealismo en 
"Poemas do sí e non", pu- 
blicado ó ano seguinte. Xa 
non quixo mais “ismos”: a 
partir de aí foi por libre, fa- 
bulando. 

A süa língua era a galega 
e nela escribiu grande parte 
da sua obra maior, pero... 
¿que teñen algúns galegos 
cando escriben en castelán? 
será O ritmo, pura música, 
será unha visión bretemosa 
da clara linguaxe da meseta. 
O certo é que pouca, moi 
pouca xente dominou este 
idioma como Valle-Inclán 
ou Cunqueiro. 

“¿Para que estamos 
aqui?", dicía. “¿E que non 
son os sofios unha forma 
profunda de cofiecemento 
do real?". O dito, un sofia- 
dor; tanto, que se imaxina 
morto e está máis vivo ca 
nunca. 9 
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DESDE NENO XA TIVEN PAIXON POLA DISTANCIA 


Texto e fotos 
LUIS MENENDEZ VILLALBA 


A muller de Manuel é Margaret, unha neocelandesa de pel branca, pelo loiro e carácter tímido. 


RETO do paralelo 47° 
está a cidade de Inver- 
cargill, na illa sur de 

Nova Celandia. E a cidade 
máis austral do mundo e 
por tanto mais próxima 6 
polo sur e o continente an- 
tártico. Aquí estamos a uns 
22.000 quilómetros de Gali- 
cia, o lugar máis afastado da 
Nosa Terra no planeta: as 
antipodas xeográficas. E 
aqui tamen tiña que haber 
un galego. Un galego que 
por azares da vida chegou a 
Nova Celandia deixando a 
pequena aldea de Cardama, 
en Sigueiro, preto de Santia- 
go de Compostela, onde 
naceu hai 46 anos. 


Collendo a estrada que 
vai cara Ó sur, deixando 
atrás a tranquilidade de 
Chistchurch, o porto de 
Lyttelton e outras poboa- 
cións que lembran os vellos 
nomes maioris de Oamaru, 
Timaru ou Waikouatti, o 
viaxeiro decátase de que a 
paisaxe é cada vez mais 
verde e as ovellas (hai 70 mi- 
llóns en Nova Celandia) son 
compafieiras permanentes. 
Pouco despois chega a re- 
xión dos Alpes do Sur e dos 
lagos formados por glacia- 
res como o Wakatipu, o 
Hawea e o Pukaki que lem- 
bran unha Escocia situada 
nos Mares do Sur como 


lembraban os colonizadores 
ingleses cando chegaron a 
estes increibles lugares que, 
non ía ser menos, forman 
parte de Commonwealth. 

Despois de 700 quilóme- 
tros desde Christchurch, di- 
vísase rodeada de verdes 
campiñas a cidade de Inver- 
cargill, un dos lugares máis 
apartados da xeografía neo- 
celandesa, o punto onde Ga- 
licia queda ainda mais 
lonxe, nas antipodas: a 
22.000 quilómetros coas es- 
calas do avión no que o via- 
Xeiro terá que permanecer 
27 horas, se quere chegar 
ata aquí. 

En Invercargill (que ten 


MANUEL VIVE 
EN 
INVERCARGILL 
A 22.000 
QUILÓMETROS 
DE GALICIA E A 
27 HORAS DE 
AVIÓN CON 
SEIS ESCALAS 


parangón coa cidade esco- 
cesa de Inverness), vive o 
galego Manuel Sánchez 
Neira, considerado como o 
galego que está máis afasta- 
do de Galicia, o emigrante 
máis lonxano. 

Leva 21 anos en Nova 
Celandia. A falta de con- 
tactos con españois ou xen- 
tes doutra nacionalidade fai 
que se sinta en neocelandés 
máis e domina o inglés á 
perfección, sen por iso es- 
quecer un chisco do seu ga- 
lego natal. Ten a súa casa 
en Invercargill, un lugar ó 
que poucos chegan, nin se- 
quera ten un especial atrac- 
tivo para o turismo. 

Manuel Sánchez goza 
durante as fins de semana 
da súa casa, un chalé de 
planta baixa, tipo inglés, 
con xardín na parte poste- 
rior. Manuel —Manolo— 
vive na compaña da súa 
muller. Margaret é unha 
neocelandesa de pel branca, 
pelo loiro e caracter tímido. 
De momento non teñen fi- 
llos. A Manolo endexamais 
o asustaron as distancias e 
vive tendo presente a súa 
aldea natal, Cardama, onde 
ten familia, coñecidos e 
onde fixo as trasnadas 
cando era cativo. 

—Manuel, aquí tan 
lonxe, ¿qué é o que máis se 
estraña? 

—Home, eu non che 
son especialmente morri- 
fiento pero estraño bastan- 
te, por suposto, a miña fa- 
milia, especialmente a miña 
nai Mercedes, e o meu 
irmán solteiro, Benxamín, 
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CODIGO DE 
CALIDAD 


Este es el Código de Calidad de Caixa Galicia. Un 
código que representa el compromiso permanente 
de ofrecer a todos los clientes de la primera entidad 
financiera de Galicia EL MAYOR NIVEL DE 
CALIDAD DE SERVICIO. 

Un código que usted ya conoce y que supone el 
empeño constante de una gran organización 
financiera para mejorar día tras día sus servicios. 
Para seguir manteniendo el liderazgo en 
innovación y vanguardismo. Para estar siempre 
cerca de usted. Para entenderle y atenderle como 
usted quiere: con un trato afable y personalizado, 
con eficacia y profesionalidad. 


Así es el Código de Caixa Galicia. 


(C CAIXAGAUCIA 


“SEHOUBERA 
OUTRO PAÍS 
MAIS LONXE 
CA NOVA 
CELANDIA, 
IRIA BUSCAR 
TRABALLO 
ALO...” 


que viven os dous sós en 
Cardama. Tefio tamén duas 
irmás que están casadas e 
con familia. Escribo de vez 
en cando á casa, pero como 
vou aló cada 8 ou 9 anos, as 
cousas cambian moito e eu 
xa estou afeito a esta vida. 

As veces, esperto polas 
noites lembrando as andai- 
nas de cando era neno na 
aldea е iamos pescar ó rio, 
08 paxaros, ou meternos 
coas mozas nas festas. Sem- 
pre fun moi bulideiro. 

Manuel estivo traballan- 
do en Italia, Inglaterra, Ale- 
maña, pero sobre todo en 
Francia antes de ir definiti- 
vamente a Nova Celandia. 
En Lyon estivo cinco anos 
traballando. Alí soubo que 
unha compañía norteameri- 
cana daba traballo en Aus- 
tralia. Un día na compaña 
dun amigo e veciño de San 
Migueliño, decidiron poñer 
terra e mar de por diante e 
chegaron a Australia nos 
anos bos de traballo cando 
os emigrantes que chegaban 
se contaban diariamente a 
milleiros. 

Despois o tempo foi pa- 
sando e cada un tomou o 
seu camiño e Manuel, sem- 
pre de espírito inquedo, ato- 
pou un traballo nestas illas 
de Oceanía: tres anos máis 
tarde estaría nacionalizado 
nelas. 

Agora, despois de dous 
traballos anteriores, ten un 
bo posto nunha empresa 
alemana, a Zeltia, unha 
multinacional que está a 
construi-la que será a mei- 
rande central hidroeléctrica 


Mapas orientativos da situación xeográfica de Nova Celandia. 


e de maior capacidade ener- 
xética de Nova Celandia. 

O traballo deste galego 
consiste na administración e 
control de todo o formigón 
da presa. Ten un cargo in- 
termedio entre os que deci- 
den a estructura da obra e 
os obreiros manuais. Non 
requere grandes esforzos 
pero sí un pouco de organi- 
zación e a supervisión dia- 
ria. Cobra o equivalente a 
unhas 190.000 pesetas men- 
suais que, tendo en conta o 
nivel de vida da illa sur (no 
norte, onde está a capital 
Wellington é máis alto), non 
está nada mal. 

A central hidroeléctrica 
está situada entre as monta- 
ñas do interior do país e no 
inverno —nos meses de 
xullo ou agosto— acádanse 
temperaturas moi por baixo 
dos cero graos. A presa, que 
estará rematada en 1991, 
está a uns poucos quilóme- 
tros da localidade de Crom- 
well, onde vive Manolo du- 
rante a semana, xa que está 
a 200 quilómetros de Inver- 


cargill, a súa residencia fa- 
miliar. 

En Cromwell, Manolo 
comparte as horas libres cos 
amigos, algüns de raza 
maori, bebendo a cervexa 
do país e comendo xuntos 
unhas boas troitas de mon- 
tana ou o prato por excelen- 
cia de Nova Celandia: o cor- 
deiro 6 forno. De postre, 
seguramente, pedirán un 
pastel de kiwi, ese producto 
que tan ben se deu en Gali- 
cia. As Antípodas, evidente- 
mente, teñen algo mais ca 
xeografía común... 

De vez en cando, Ma- 
nuel baixa polo pais e visita 
outros emigrantes que viven 
en Nova Celandia, como 
Xosé Chouza, un home de 
Escarabote-Boirto que tra- 
balla na estación de ferroca- 
rril de Lytellton, ou a Ma- 
nolo Novoa, un lucense que 
vive coa sua familia en 
Christchurch. Na illa norte, 
máis poboada, hai tamén 
galegos, pero non tantos 
coma nos anos 70, cando un 
grupo de entusiastas falaron 


LUIS LAGE: Deseño Gráfico (T.V.G.) 


de montar un Centro Gale- 
go en Wellington. Agora a 
maioría voltou para Austra- 
lia que é, coma no caso de 
Manuel, a onde vifian antes 
de se instalar en Nova Ce- 
landia. 

— Manuel, ¿dáse de conta 
de que vostede, aquí en Inver- 
cargill, é o galego que vive 
máis lonxe de Galicia? 

— SÍ, si que o sei, xa mo 
contaron varios. 

—E ¿que é o que pensa 
estando máis lonxe? 

—... (rindo) “Pois se che 
digo a verdade desde peque- 
no xa tiven paixón pola dis- 
tancia, polos sitios máis 
lonxe que vía desde a casa, 
sempre andaba a procura de 
sitios novos. Xa de mozo, 
cando andaba na emigra- 
ción por Europa dicía para 
mín que o meu soño era ir o 
país que máis lonxe queda- 
ra... | 
E digoche unha cousa, 
porque eu son aventureiro: 
se houbera outro vais mais 
lonxe ca Nova Cy! iadia, iría 
buscar traballo αἰό... O 
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| Que a ninguén o engane ‹ 
| о seu acento aspirado- entre 
nario. Esta galega de Boim 
mellor... do barrio. Xa mo dic 


cábanlle de concede-lo «Premio 

Ollo Crítico» de Radio Nacional de 

Espafia e pégalle un muletazo 4 vai- 
dade. O PSOE contrátaa para remata-los 
seus mitíns e alá vai. Cun si rotundo ás ga- 
fas afumadas, declara que «os pobres ta- 
mén poden chegar a ser ricos». 

Non é que ela pasara penurias de nena, 
pero quedou marcada para sempre polo 
contraste entre un colexio de nenas ricas 
e o seu vecindario. «Os cumpreanos das 
miñas amigas do cole eran distintos ós das 
miñas veciñas». Quizá daquela lle veña о 
seu espírito de guerreira (coa espada en 
alto todo o día». E quere vivir moi de pré- 
sa, moi de présa. «A vida pasa moi rapi- 
damente e hai xente que non se decata». 

Malia a que se recorda «tímida de pe- 
quena», asegura ser desde aquela «moi 
consciente das diferencias sociais» e con- 
ta que «perdín medio dente por defender 
a unha compa pobre. Guindáronme unha 
pedra depois de tirarlle eu dos pelos a 
unha e quedar com media mata na man». 


TODO PAGA A PENA 


Filla unica, dun traballador galego emi- 
grado a Asturias... «como meus país gafia- 
ban os dous... o típico de que os papás que- 
ren o mellor para os seus fillos, snon, e 
quixéronme meter nun colexio bien». Ase- 
gura levarse bes cos «seus vellos», pero des- 
de o seu nacemento defende que «a tódolos 
porcos lles chega o seu San Martiño). Moi 
honrada, refirese a que «me pariron na cama 
da casa de meu avó, en Boimorto, o día de 
San Martiño». Pero hoxe apostila «hai “хеп- 
te guai" rica e "guai" pobre». 

E é que no fondo garda un bo recordo da- 
queles catro anos no colexio das madres do- 
roteas. Daquela sacaba moi boas notas en 
Historia, Urbanidade e Debuxo. Hoxe é 
unha seguidora da obra de Asimov e admi- 
radora de Gabriela Mistral... «Ou sexa, unha 
muller-muller, desas que son feministas sen 
selo, ¿non?». E para Luz non hai nada de 
contradictorio nese solapado desexo. «Ser 
contradictorio é sintoma de que te moves, 
vives». 

Na letra dun dos seus temas invita a su- 
bir 6 seu tren e non mirar atrás. Pero unha 
cousa son as coplas e outra a realidade. 
«Pois claro que miro atrás, pero sen melan- 
colía, eh. E que son unha optimista do ca- 
rallo. Quéroche decir que non son masoca, 
que cheguei á conclusión de que todo paga 
a pena». 


MOITO GUSTO 
-Oe, moitos non foron famosos ata depois 
de mortos. 
—Si, as veces, a xente poderosa... Non é 
о meu caso. Gracias. ¿A min? Non sei. 
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—éQuéreste moito? 

—Home, quérome. Sen chegar á histeria. 
—¿Que sentes no escenario? 

—Moito gusto. 

—¿E antes de pisalo? 


—Que o tempo pase rápidamente? 

—¿Ensaias horas antes? 

—Non concibo que haxa que traballar me- 
nos que para toca-lo violón. 

—¿Faría-la estética? 

i  —Lémbrome dunha compañeira con na- 
riz longo. Desde que se operou parecía a raí- 
fia dos mares. (Palpa o nariz). Filla, eu seis 
que teño unha «porriña medio pallasiña»... 
poderei non saír bela, pero si como són. O 
mellor opérome un día, eu que sei. (Ri). 
Sempre fun a guapa do barrio. 

—éSupersticiosa? 

—En cuestións do corazón si; se falas, pa- 
rece que o gafas. 

—«Te dejé», «Qué rabia», «Quiéreme, 
aunque te duela»... ¿a tua vida senti- 
mental? 

—Ben, gracias. 


A famosa cantante 
nunha das súas 
actuacións na TVG. 


SON MOI POUCO 
SELECTIVA 


—¿Cal é o teu tipo? 

—Gústanme os homes en xeral... Aí son 
moi pouco selectiva, mira. Como ser da 
Mancha ou Fuerteventura. Chegas, gústa- 
che... e, se podes, líaste. 

—éPedironche algunha vez casamento? 

—Sí me pediron moitas veces que case; 
pero, por dicir que non, nunca se acabou a 
historia. Todo está inventado. Seguiuse e 
punto. 

—¿Dormes ben? 

—Pouco, pero ben... son capaz de durmir 
nun rincón calquera. 

E finalmente, aquela «peque tímida» de 
onte permítese facerse de rogar día e medio 
so pretexto de padecer dolores varias e, a se- 
guir, dicirche ante unhas fontes de albóndi- 
gas, croquetas, callos e chourizo regado con 
Ribeiro... «Ata hai tres anos tiven problemas 
gástricos. Os nervios, xa sabes. Pero agora 
como moito; só forza a cara». 
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Copitán Eloy, 13 
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PONTEVEDRA 
Sagasta, 5 


г O convento de Santo Domingo de 
Bonaval, en Santiago de Compostela, 
_ sérvelle de berce ó Museo do Pobo 
| Galego, un marco histórico 
_sobranceiro, emprazado fóra da 
cidade e preto do Camino Francés. As 
primeiras referencias documentais 
lévannos ó ano 1228 nunha primeira 
. advocación a Santa María. 


@ Xosé Manuel Castro E Fotos: Yolanda Nieto 


| A RECUPERACIÓN 
E O ESTUDIO 
DA CULTURA 
POPULAR 
GALEGA 


Convento de Santo Domingo de 
Bonaval (Museo do Pobo Galego), 
en Santiago de Compostela. 


Interior do claustro, un marco 
histórico para o museo. 


Q que hoxe po- 
demos ver é 
froito de sucesivas 
obras e novas cons- 
truccións que nos 
transportan ata en- 
trado o século XVIII. 
Domingo de Andra- 
de, Lionel de Avalle e 
algüns máis deixaron 
a süa pegada nestas 
paredes. 


DELEGACION DE ORENSE: 
Polígono Industrial de San Ciprián de Viñas 
Telfs.: 988 / 223532 - 241210 


DELEGACION DE LA CORUNA: 
Calle Gutemberg. Polígono de Bens - Telf.: 981 / 257247 


DELEGACION DE PONTEVEDRA: 
Avda, de las Corbaceiras, 54 - Telf.: 986 / 856231 
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Alimentos de Galicia 


DELEGACION DE VIGO: 
SARDOMA - Calle Lameiro, s/n. (Tras Seminario) 
Telf.: 986 / 423211 


DELEGACION DE SANTIAGO DE COMPOSTELA: 
Av. de Gutemberg. Polígono del Tambre. Telf.: 981 / 587136 


DELEGACION DE OVIEDO: 
Carretera de Santander, Km. 8 - Granda - Siero 
Telfs.: 985 / 792985 - 793364 


DELEGACION DE LEON: 
Ctra. de Zamora, Km. 7.8. Onzonilla - León 
Telfs.: 987 / 215999 - 215911 - 215955 


DELEGACION DE CANTABRIA: 


Polígono de Elegarcu, c/. Central, s/n. 
Telfs.: 942 / 252525-336822. Cacicedo - Camargo - Cantabria 


DELEGACION DE MADRID: 


Calle Primera Valportillo, 12 - Pol. Ind. Alcobendas A 
P.D. 36225 Madrid - Telfs.: 91 / 6522525 - 6522526 


DELEGACION DE VIZCAYA: 
c/. Ramón de Carrera, 4 - San Miguel de Basauri 
Vizcaya. Telf.: 94 / 4407611 - Fax: 94 / 4407891 


Luis CARBALLO/VIGO 


Un 29 de outubro de 
1977 inaugurábase o Museo 
do Pobo Galego. O Minis- 
tro español de Cultura era 
daquela Pío Cabanillas. Se 
cadra o Museo é un caso 
estrafio, xa que conseguiu 
aglutinar unha serie de co- 
rrentes políticas e culturais 
6 seu redor sen que xurdise 
unha diáspora destructora 
que acabase coa idea. Na 
sua fundación hai unha 
clara idea nacionalista; con- 
tinuar, por unha banda, os 
traballos iniciados no Semi- 
nario de Estudios Galegos e, 
pola outra, tódalas ideas do 
século XIX, moi vinculadas 
a todo o movemento rexio- 
nalista que reivindicaba a 
identidade nacional de Ga- 
licia. A elección do lugar 
non é casual. Bonaval da- 
quela xacía case en ruínas, 
pero posuía un elemento 
importante: o Panteón de 
Galegos Ilustres. Ademais, 
potencia-los edificios histó- 
ricos é un símbolo de iden- 
tidade. Santiago era o lugar 
idóneo para a creación dun 
Museo que fose o reflexo 
da cultura popular galega e 
víase xa como a futura ca- 
pital de Galicia. Era unha 
anticipación ós acontece- 
mentos vindeiros. 

Fundado no ano setenta 
e tres, o Colexio de Arqui- 
tectos serve en 1977 como 
mediador para conseguir 
que o edificio de Santo Do- 
mingo de Bonaval se ceda 
para o museo. Antonio 
Castro era o rexedor com- 
postelán. 

Cómpre falar de nomes 
propios. Esta idea inicial 
tivo uns patrocinadores: 
Carlos García Martínez, 
Xusto Beramendi, Rafael 
Baltar e Manuel Gallego. 
Como tódalas ideas, tamén 
esta tivo un ámbito concre- 
to onde 6 cabo tomou 
forma: un cofiecido restau- 
rante de Vilagarcia. jE qué 
mellor postre que pofier a 
anda-la idea da creación do 
Museo! 

As primeiras xestións, 
despois de a Comisión Xes- 
tora elabora-los Estatutos, 
consistiron en empeza-las 
conversas co Concello, que 
era o dono do edificio 
desde a desamortización de 
Mendizábal. A idea era 


Aparellos de 
labranza. 


Artesanía dos 
oleiros. 


Maqueta dun lugar 
galego. 
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clara: habilitar un edificio 
infrautilizado cun proxecto 
que non existía en Galicia. 
Nun primeiro momento 
pénsase en Otero Pedrayo 
como presidente do Patro- 
nato pero a morte sorprén- 
deo neste lapso de tempo en 
que se está a artella-lo 
Museo. Pénsase noutro 
nome, moi vencellado a 
Otero Pedrayo, que recollia 
toda a esencia da Xeración 
Nós e que, ademais, era o 
mellor etnógrafo galego: 
Xaquín Lourenzo, que vai 
ocupa-lo cargo ata a súa 
morte. Actualmente, a presi- 
dencia do Patronato está 
nas mans de Antonio Fra- 
guas. 

A idea do Museo era a 
de representar toda a cultu- 
ra galega. Estructúrase, por 
tanto, en cinco áreas: 

—Medio natural. 

—Historia. 

—Antropoloxia. 

—Belas Artes. 

—Ciencia e Pensamento. 

Pero na súa xénese había 
tamén unha compoñente 
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Home cunha cunca de viño. 
importante; a educativa, a 
de centro divulgador. Sen 
dúbida, a tarefa máis difícil é 
a da normalización dunha 
cultura e a da reconstrucción 
dunha identidade propia. 

O nome é claro dabondo 
para representa-los obxecti- 
vos que busca: Museo do 
Pobo Galego. Entronca coa 
tradición doutros países 
como Gales ou Escocia que 
teñen os seus museos respec- 
tivos. Dábaselle, por fin, 
curso a unha vella idea do 
século pasado. 


Escaleira de caracol. 


OLLA-LO MUSEO 


As distintas salas que 
compoñen o conxunto mos- 
tran cómo é posible elevar á 
categoría de museo o traba- 
llo de homes anónimos; ces- 
teiros, latoeiros, pedreiros, 
zoqueiros, que deixaron 
parte da súa vida cotiá para 
amosárenlle-lo seu labor ó 
público, tan preto e a un 
tempo tan lonxe da cultura 
popular. 

O invento último é dar a 
coñecer cal é a historia e 
maila evolución da propia 
Galicia. Desde a propia 
configuración do espacio e 
o posterior asentamento do 
home ata as construccións 
que levaron a cabo. Se 
cadra esta é a parte máis 
importante xa que é un re- 
flexo dos erros e acertos que 
se produciron e outros que 
cómpre evitar. 

O Museo, como entida- 
de viva, permanece aberto á 
cultura. Eso non quere dicir 
que todo sexa trasladable a 
museo. Xorde o mesmo 
problema que a cotío mos- 
tran os libros de historia: 
cal é o dato histórico, que 
só o tempo é quen de xul- 
gar. 
Visita-lo museo é facer 
unha pequena viaxe por 
todo Galicia, desde a distri- 
bución do espacio ata o co- 
ñecemento das principais 
actividades que decote se 
suceden, pasando por toda 
a historia de Galicia. 

A sala adicada ó traxe 
expón toda a evolución do 
vestido de festa usado en 
Galicia en diferentes épocas. 
Así, pódese estudia-las dife- 
rentes incorporacións orna- 
mentais e as diferencias nas 
distintas provincias ou co- 
marcas. 

Unha das salas máis lo- 
gradas é a da arquitectura 
popular. A realización de 
maquetas permite coñece-la 
distribución espacial e maila 
súa inserción no medio. 

A este labor museístico 
úneselle o labor didáctico, 
a realización de exposicións 
como a recente do escultor 
Asorei, que reuniu moitas 
das súas obras que nunca 
foran expostas. En definiti- 
va, o museo pretende dar 
unha visión global que vai 
rematar en épocas vindeiras 
coa instalación dunha gran- 
de sala na que se recolla 
toda a evolución de Gali- 
cia. O 


а 15 días, por el 


el paso del tiempo. 
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Panorámica da cidade vista dende o monte de Sta. Luzia (Viana do Castelo). 


@ Alberto Avendafio 
{ Wi Fotos: Serxio López-Arquivo е 
documentación da TVG-Foto Dacal 


| А LIGA DE CONCELLOS DO VAL 
DE LIMIA, UN PROXECTO COMUN 
. ENTRE GALICIA E PORTUGAL 
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O umbral do verán de 1989, e 

a iniciativa da Cámara Muni- 

cipal e do Rotary Club de 
Viana do Castelo, celebrouse a pri- 
meira reunión intermunicipal e 
transfronteiriza. O 8 de xullo dese 
mesmo ano, no gallo da Feira 
Agrícola e Industrial de Xinzo 
(FEAGRI) produciuse un novo 
encontro, repetido en Viana o 29 
de setembro. Un mes despois tivo 
lugar o acto oficial de constitución 
da Liga, asinado en Viana do Cas- 
telo por representantes deste Mu- 
nicipio e por responsables de 
Ponte da Barca, Ponte da Limia, 
Arcos de Valdevez, Lobios, Entri- 
mo, Lobeira, Muifios, Porqueira e 
Xinzo. Foi o xermolo dunha man- 
comunidade transfronteiriza que o 
mes pasado organizou a süa ülti- 
ma reunión, e que nace disposta a 
navega-lo Limia e a traballar a 
prol das potencialidades económi- 
cas, culturais e turísticas a un lado 
e outro dunha raia que une máis 
do que separa. 

En ARESTORA puidemos 
falar co Tenente de Alcalde de 
Xinzo da Limia, don Manuel 
López Casas, co pai da idea Don 
José Arturo Peixoto, un cidadán 
do mundo namorado de Galicia e 
Portugal coma dun só corpo, e 
mais co Presidente da Cámara de 
Viana do Castelo, Don Carlos 
Branco Morais. 

“Esta é unha idea que estaba no 
espírito de todos —afirma o señor 
Peixoto—, galegos e portugueses. E 
un reencontro de familia”. 

“Eu, como Presidente da Cáma- 
ra de Viana —apuntou o señor 
Branco Morais—, pódolle dicir que 
a nosa política externa se desenvolve 
de acordo con tres vectores: o vector 
Santiago de Compostela, o vector 
Bruxelas e mailo mundo da lusofo- 
nía. O primeiro ten que ver co noso 
interese por estreita-los lazos coa 
nosa irmá," Galicia. Témo-la felici- 
dade de pertencer á mesma comuni- 
dade desde séculos, e temos tamén a 
misión de superar esa barreira do río 
Miño, para no 1992 constituír ese 
novo espacio que eu xa designo 
como o Noroeste Ibérico”. 

Temos efectivamente unha lin- 
gua comün, e eso é algo que os 
nosos convidados quixeron enfati- 
Zar en numerosas ocasións. 

“Se eu falase portugués popular, 
vostede escoitaría o galego. O por- 
tugués que eu aprendin nos campos 
de Viana é, máis ou menos, o gale- 
go”, concluíu don Carlos Branco. 

O sefior López Casas reafirma 
estes conceptos de comunidade: 


"Estamos intentando artellar 
unha rexión transfronteiriza. No 
que a nós respecta, aproveitando a 
cunca do río Limia, que nos une, non 
nos separa. Aproveitando tamén esa 
lingua que е a mesma. Dicia o gran 
Antón Risco que eran dous dialectos 
da mesma lingua. E todo para darlle 
corpo a esta xuntanza entre ir- 
тап”, 

— Politicamente atoparon voste- 
des algún atranco que fixera dificil 
esta aproximación transfronteiriza?. 


A mancomunidade 
transfronteiriza nace 
disposta a navega-lo Limia e 
a traballar a prol das 
potencionalidades 
económicas, culturais e 
turísticas a un lado e outro 
dunha raia que une máis do 
que separa. 


Manuel López Casas (Teniente Alcalde de Xinzo de Limia), conversa con Fidel Fernán. 


Á dereita 
Carlos 
Branco 
Morais 
(Presidente 
da Camara 
de Viana do 
Castelo), o _ 
seu lado ` 
Xosé Arturo | 
Peixoto. 
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—Non, 0 contrario —apre- 
sürase a comenta-lo tenente de Al- 
calde de Xinzo—. O ano pasado, 
coincidindo coa Feira de Mostras 
de Xinzo da Limia, houbo unha 
xuntanza á que acudiron represen- 
tantes espafiois no Parlamento de 
Estrasburgo, parlamentarios por- 
tugueses e tamén galegos. Todo 
esto contribüe a que estas aspira- 
cións vaian collendo corpo. Agora 
fai falta que das declaracións de 
principios se pase 6s feitos para 
sermos cada vez máis próximos, 
tanto cultural como fisicamente. 

—Eso inclúe as estradas, supoñe- 
mos. 


Eso é. Que hoxe ir de Xinzo a 
Viana supón case da-la volta por 
Tui. Porque segui-la estrada, case 
supón ir facendo as voltas do río. E 
asi non se anda. Hai que facer Eu- 
ropa, e unha Europa de progreso 
cunhas estradas de hoxe, do ano 
2000. 

—Evidentemente a integración 
en Europa, tanto de Galicia como de 
Portugal, pasa pola intercomunica- 
ción entre os dous países. Señor 
Branco de Morais ¿en Portugal per- 
cibese tamén este ambiente de ache- 
gamento a Galicia?. 

—Penso que si. Non é unha ca- 
sualidade que o Presidente da 
Xunta de Galicia, Don Manuel 
Fraga Iribarne, estivese no Porto, 
no Norte de Portugal o dia seguin- 
te 6 da toma de posesion do seu 
cargo en Compostela. De parte das 
autoridades portuguesas eu dirialle 
que existe a vontade real de estrei- 
tar lazos con Galicia. 


1 


TE 


—Señor Peixoto, ¿cales son eses 
pormenores que un cidadán, como 
gusta vostede definirse, pon sobre a 
mesa nas xuntanzas deste proxecto 
de mancomunidade transfronteiri- 
za?. 

—Hai pequenos e graves por- 
menores. Por exemplo, unha carta 
entre Entrimo e Viana do Castelo 
demora aproximadamente nove 
días. Ou sexa, máis de tres horas 
por quilómetro. Esto a un paso do 
século 21. Outro exemplo sería que 
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unha chamada telefónica pode che- 
gar a ser unha aventura case impo- 
sible de executar con éxito entre as 
dúas beiras do Miño. Son estas pe- 
quenas cousas, as que, entre un 
lado e o outro, podemos axudar a 
resolver. Porque nós, as Cámaras 
destes Concellos e os cidadáns 
coma min somos realmente a voz 
do pobo. E é esa voz a quen ten 
forza, e a que ha de facer que se 
torne fácil aquelo que está na alma 
de todos nos. @ 


O programa recibiu mais de 20.000 cartas 


Superamigos ofrece un tempo para a fantasía, o xogo 
@ Carmiña Blanco e a formación dos cativos. 


W Fotos: Checho Pro 


Cando todo un mundo de personaxes e de fabulas está a piques de emerxer do 
seu teatro natural, cando o elefante azul e os supersónicos se soltan a un tempo 
para prepara-lo ensaio da lección do serán, ou ben cando toca debuxar e 
escoitar un conto, daquela os nenos de Galicia entoan unha mesma melodía, a 
dos Superamigos, o programa infantil da TVG que soubo captar unha audiencia 
formada, ademais, por pais, avós e adolescentes. 
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S nenos entretéñense sen pesta- 

nexar, os pais e os avós déixanse 

levar á beira dos fillos e os adul- 
tos sucumben finalmente á hora dos Su- 
peramigos, tempo para a fantasía e para 
a formación dos pequenos espectado- 
res, o püblico máis difícil porque non lle 
soe dar moitas oportunidades 6 aburri- 
miento. Asi é que no outubro pasado, a 
TVG creou un Superamigos de produc- 
ción propia capaz de encher un espacio 
adicado ás necesidades e gustos dos 
mais pequenos da casa. 

As televisións soen esquecer ou non 
valorar dabondo o rol do medio audio- 
visual para xogar coa imaxinación cre- 
cente do neno e axudar a súa forma- 
ción. Estes dous obxectivos estan 
cubertos nos Superamigos as tardes dos 
luns ós venres. “Non é un programa in- 
fantil típico: os nenos son os que fan o 
seu propio programa, non é o programa 
da TVG senón o dos nenos de Galicia”, 
afirma Rosa María Tebar, directora de 
Superamigos. 

Desque comezou o programa (xa 
fixo o número 117 en marzo), a respos- 
ta positiva dos cativos foi aumentan- 
do, como reflecte a masiva participa- 
ción nos concursos e a audiencia 


Non só escriben os nenos, senon tamén os pais, os avós e adolescentes. 


constatada en enquisas como a feita 
por unha editorial en centros de EXB 
de todo Galicia. 

Os nenos galegos enviaron a Supe- 
ramigos máis de 20.000 cartas para 
concursar, para conta-la súa fantasía 
ou o que os fai felices. “Chegaron car- 
tas tamén dos maiores, das nais e dos 
avós, que escriben contando o que lles 
gusta 08 seus cativos e dando consellos. 
Unha muller colombiana residente na 


Unha das novidades é o 
curso de cocina “O 
obradoiro do profesor 
Hipo-lito", algo que só ten a 
TVG. 
ΕΕ, 


Coruna, dixonos que a sua filla apren- 
día antes o galego có castelán gracias a 
Superamigos, e outra nai dicía que ato- 
para o mellor castigo para cando se por- 
tase mal: non ve-los Superamigos", co- 
menta Rosa María Tebar. 

En xeral, os pais escriben para 
agradecer que haxa un programa in- 


fantil para enche-lo mundo dos nenos. 
Os que non chegan a tempo á casa 
para velo grávano no vídeo. As cartas 
recibidas de Galicia, do norte de Por- 
tugal, de Asturias e de León mandan 
bicos para todos, “para o realizador, 
para o productor... é curioso, porque 
saben que nos Superamigos hai un equi- 
po que pensa neles’’, di Rosa. 


OS NENOS MANDAN 


A estructura do programa non é fixa, 
senón que vai cambiando conforme as 
esixencias dos cativos. O primeiro foron 
os debuxos animados, que se manteñen; 
O curso de inglés-galego en forma de 
conto, xa rematado; unha actuación de 
teatro ou monicreques durante a sema- 
na e mais un concurso participativo me- 
diante debuxos e lecturas de libros rega- 
lados por editorais galegas. 

Agora, os nenos tefien a oportuni- 
dade de recuperar un pequeno espacio 
dramático emitido hai un tempo, O 
campo de atrás, e ademais Superamigos 
introduce unha novidade nos contidos 
infantis das televisions: o curso de co- 
ciña didáctica chamado O obradoiro do 
profesor Hipo-Lito. Neste curso ensína- 
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El AWEC-60, el mayor 
aerogenerador de Espa- 
fia —con 1,2 MW.—, es 
un proyecto incluido en 
los programas de |+ D 
de la Dirección General 
ΧΙ! de la Comunidad Eu- 
ropea. Unión Fenosa ha 
sido la empresa elegida 
para su construcción y 
puesta en marcha, así 
como para los estudios 
de viabilidad de este 
prototipo. 
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selle ó neno a confección de diversos 
alimentos básicos e explícanselle os 
seus aspectos didácticos. 

O profesor Hipo-Lito, un monicre- 
que, leva os cativos a un particular la- 
boratorio. Dona Sinforosa, secretaria 
con forma de vieira, explícalle-la recei- 
ta do día mentres declara estar perdi- 
damente namorada do profesor por- 
que é moi intelixente. O outro 
personaxe chámase Ir-mans, unhas 
mans con ollos que se poñen a face-lo 
prato. 

“Esta idea nova serve de apoio á for- 
mación dos nenos que xa se dispensa nas 
escolas de Europa. Con esto tentamos 
rematar co tópico de que só as nenas 


xogan ds cocinifias e conciencia-los pais 
para equilibraren a alimentación dos 
seus fillos, que non so lles dean pan e 
chocolate. Mediante os nenos queremos 
inculcar outra vez a cocina tradicional, 
non a de plástico", sinala a directora. 
Todo programa infantil conta coa 
süa mascota, unha caste de motivo 
para solta-la imaxinación e solta-los 
desexos dos nenos. Superamigos incor- 
porou un novo personaxe 6 cofiecido 
Don Paspallán (este personaxe foi un 
dos disfraces máis exitosos nas pasadas 
festas escolares do Entroido), que é a 
súa propia voz, o Pichetifias, un moni- 


creque ben “pasota”. “Conseguimos 
que Don Paspallán tivese voz, que é o 
que querían os rapaces”. 

Rosa María Tebar amosa orgullosa 
as numerosas cartas recibidas, que son 
un auténtico material de traballo, “un 
traballo de negros, porque se len absolu- 
tamente todas. Observamos unha maior 
incidencia no medio rural, mentres que 
das cidades escriben máis os de Vigo e 
os de Ourense. O püblico infantil é o 
máis dificil, hai que ser moi psicólogo 
para sabe-lo que os nenos queren. Eles 
están cansos de que os traten como mi- 
xiricadas; son persoas e hai que lles 
falar como a tales, aínda que coa men- 
talidade dun neno. Se os cinco primeiros 
minutos me aburro, sei perfectamente 
que eles tamén”. 

Entrementres, Superamigos ten xa a 
punto os programas especiais que vai 
haber en abril e en maio, enfocados a 
potenciar e a difundi-las tradicións e a 


cultura galegas. Deste xeito, vai ter 
unha adicación especial, o Día das Le- 
tras Galegas. Os nenos van ter debu- 
xos, redaccións, contos ou o que sai- 
ban de Luís Pimentel. Vai haber tamén 
un programa especial para a festa dos 
Maios, a primavera no campo galego, 
e tamén se vai reproducir unha auténti- 
ca romaría galega, amais doutras acti- 
vidades didácticas e lúdicas. “Que- 
remos prepara-los nenos para seren se- 
lectivos ante a televisión, para seren es- 


pectadores críticos”. O 
εἴκά.ι 


` traballo, un traballo que lle renova 


Os espectadores elixiron ós máis populares da TVG 


Por segundo ano consecutivo, os lectores da revista TP 
elixiron os "Mellores TP" da Televisión de Galicia. Esta 
edición, a do ano 89, que duplicou en participación, e 
consecuentemente en numero de votos, 4 primeira do 
pasado ano 88; un crecente e innegable éxito a düas 
bandas, tanto de TP, a publicación promotora dos 
premios, coma da propia TVG, proposta 6 cabo polos 
seus espectadores. 

A proclamación de “Os mellores" tivo xa un 
inmellorable preámbulo coa concesión o pasado mes de 


febreiro do premio “O personaxe mais popular da TVG", 


que compartiron solidariamente “Pupo” e María Xosé 
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Eva Veiga renovou a confianza е o referendo 
popular. 


A MELLOR PRESENTADORA 


Eva Veiga volve este ano, o mesmo 
co ano pasado, a gaña-lo favor dos 
espectadores. Cando acadou o 
trofeo o pasado ano, presentaba 
“Mesa reservada”. Hoxe, tódalas 
noites dos luns, dirixe e presenta 
“De perfil", un programa de 
entrevistas monográficas no que 
Eva leva desenvolvido un bo 


a confianza e o referendo popular. 


O MELLOR PRESENTADOR 


Tamén Fidel Fernán acada, como mellor 
presentador, un grande número de votos. 


Tamén, do mesmo xeito co pasado 
ano, Fidel Fernán acada nesta 
ocasión o apoio do seu público 


Rodríguez, a popular presentadora de “Arestora” e 
compañeira de traballo do simpático boneco. 

Para eles e para outros populares das televisións estatais, 
autonómicas ou privadas, organizouse unha gran festa 
na capital de España na que se reuniron os populares de 
cada canle de televisión. 

Agora, gracias á colaboración dos espectadores de TVG, 
que enviaron as súas avaliacións dos programas e dos 
profesionais da casa, cóntase cunha lista de nove 
gañadores, dos nove “mellores” da TVG 1989. Estes 
premios veñen a recoñecer un traballo de contino e un 
apreciable labor profesional. 


cun grande número de votos 
que o confirman, 

unha vez máis, como un gran 
comunicador, o “mellor 
presentador” por un labor 
desenvolvido a diario en 
“Arestora”, a telerrevista do 
serán que dirixe e presenta. 


O MELLOR ESPACIO 
INFORMATIVO E DE 
ACTUALIDADE 


“Galicia no mundo” é un 
programa que dirixiu e presentou 
o xornalista Luis Menéndez (na 
actualidade conductor de 
“Contrafío”), espacio co que se 
percorreu, en dous anos, máis de 
vinte países e 250.000 
quilómetros na busca de galegos 
espellados polo mundo. Un 
premio para un labor de equipo 
que funcionou á perfección. 


"Galicia no mundo" percorreu 250.000 km. na busca dos galegos espallados polo mundo. 


so RWG. 


“mellor programa de entretemento". 


O MELLOR PROGRAMA DE 
ENTRETEMENTO 


“Arestora”, o programa que dirixe 
e presenta Fidel Fernán, conseguiu 
este ano o premio “O mellor 
programa de entretemento”. 
Tódolos días, de luns a venres, os 


De luns a venres, os espectadores da TVG teñen unha cita puntual con “Arestora”, votado como 


jer 


veces as intrigas e falcatruadas da 
familia Ewing, tefien tamén unha 
puntual cita cos espectadores 
galegos. “Dallas” é un obrigado 
punto de referencia para aqueles 
que gustan do glamour e a gloria, a 
grandeza e as miserias das grandes 
fortunas ianquis. 


espectadores da TVG teñen unha 
puntual cita co programa que 
reúne un maior número de 
premios. 


A MELLOR SERIE 


Tódalas noites dos xoves, os 
anceios, as esperanzas, as máis das 


Marta Novoa, presentadora do “Clan clip”, 
“mellor infantil e xuvenil” deste ano. 


PROGRAMA INFANTIL E 
XUVENIL 


Marta Novoa presenta tódolos 
seráns dominicais un programa, 
“Clan clip”, que goza do favore 
preferencias dos mozos e mozas 
galegos. Alomenos así o demostran 
o inmenso número deles que 
votaron polo mesmo. 


od ES SS ο ee ae res 


A serie Dallas, coas intrigas da familia Ewing, resultou elixida como “a mellor serie”. AAA 
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«мап Pardo, causou unha viva impresión no “Benvido-90”, e os Danone, foi considerado como “mellor anuncio". 
espectadores votárono como “o mellor artista invitado". 


O MELLOR ARTISTA activo musical co que se conta en ano (o pasado mes de abril), como 
Galicia, repite este ano como unha homenaxe á sua brillante 

INVITADO “mellor grupo invitado”. O cenit traxectoria profesional e ó seu 

da súa televisual popularidade, excepcional labor de dez anos en 

coincidiría co especial “X prol da mellor música. 

aniversario”, emitido hai agora un Tamén excepcionalmente este ano, 
concedeuse un extraordinario 
premio ó mellor espacio musical ó 
programa “Noite de estrelas”. 
Nove son pois os elixidos, aqueles 
polos que se decantaron finalmente 
os lectores da popular revista e 

ПІ espectadores da TVG, aqueles que 
0 MELLOR ANUNCIO ІШ! por este ano gozaron do favor 


popular. Por este ano, para eles son 


Os anuncios de Danone, presentes E B | as louvanzas, a honra e o fervor 
ademais nun concurso de E popular. ¡Noraboa a todos! 
“Arestora”, por outra banda o 

programa máis premiado da TVG, i 

acadaron este ano o favor dos 1 {| Por segundo ano 


consecutivo os 
lector es de TP ἃ espectadores elixiron “Os 


mellores de TP" da TVG. 


Juán Pardo, que actuou no pasado 
especial “Benvido-90”, causou 
unha tan boa impresión e espertou 
un tan vivo interese nos 
espectadores de Televisión de 
Galicia, que unha maioría deles 
elixiuno este ano como o “mellor” 
dos artistas invitados. 


O MELLOR GRUPO INVITADO 


Do mesmo xeito co pasado ano, 


с 5 ізін о “Milladoiro”, repite io este ano 
“Milladoiro”, sen dúbida o mellor TUPO e EREE 


como “mellor grupo invitado”. 
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iDisfruta 
de tu cuerpo! 


PONLO A TU MEDIDA 


PESO IDEAL DE LAS MUJERES (en kg.) 


50 55 60 


- Para eliminar exceso de - 2 
ΟΝ slimmin 
! SIN PASAR HAMBRE, cente 


SIN MEDICAMENTOS Y ASESORIA ESTETICA 
SIN GIMNASIA 

Método válido para 
hombres y mujeres 


3 BAJO CONTROL 
MEDICO 


1ΝΟ ESPERES MÁS! : 
¡LLÁMANOS Y ТЕ < 
INFORMAREMOS! 


43 50 33 
43 70 05 


C/ URZAIZ, 31-4? CyD -VIGO 


MADRID: 244 19 57 - 244 19 61 - ZONA ARGÜELLES, C/ HILARION ESLAVA, 34-3.° A / MADRID: 401 55 94 - 
401 56 84 - ZONA GOYA, C/ ORTEGA Y GASSET, 44-1.° D / BILBAO: 444 53 66 - AVDA. RECALDE, 35-1.° / SAN- 
TANDER: 37 55 26 - C/ VARGAS, 57 E / SEVILLA: 57 88 37 - 57 65 98 - C/ LUIS DE MORALES - ED. FORUM, 1.? 
DPCHO. 14 / SEVILLA: 28 13 14 - 28 13 33 - A. REP. ARGENTINA, 22 BIS, 1.2 A / VALLADOLID: 35 42 17 - C/ 
SANTIAGO, 9.°-1.°/ VIGO: 43 50 33 - 43 70 05 - C/ URZAIZ, 31-45 C y D. 


μι... 


Na segunda festa da 
Radio participou o 
Grupo Fuxán os Ventos, 
como se ve na fotografía 


Aspecto que presentaba O Fisterre na festa do 5.° Aniversario 


LIMIAR 


Tendo como guía a lei de creación da CRTVG, quizabes o reto e o compromiso máis serio da Radio Galega 
sexa o achegamento á sociedade e a realidade diaria do noso país. A partir de aquí, a Radio Galega emite as 
vintecatro horas do día tentando reflectir dun xeito ou doutro o que Galicia posúe de seu. 

A cultura, a política, a economía e a sociedade en xeral foron nestes cinco primeiros anos fonte 

e viveiro das nosas inquedanzas e non con poucos atrancos, que non fixeron máis que motivarnos para 
medrarmos cada día máis. 

Estamos a vivi-lo 5.? aniversario da Radio Galega e temos que botar, por forza, a vista atras. Son tantas as 

| persoas que nos axudaron, que puxeron o seu esforzo á nosa man, que nos perderíamos en agradecementos e 
louvanzas. Gracias a todos. 

En ocasións, estivemos mergullados en grandes empresas nas que os traballadores de programas puxemos todo 
o esforzo e ilusión, tales como os shows do globo e da avioneta, a festa do amor, andaina, a estadía en Kenya, 
etc. Nestas e outras iniciativas cabilando... Para o verán deste ano e para a nova programación de outono 
estamos argallando unha serie de pasos coa intención de conseguir que a Radio Galega sexa, 

de vez, o gran medio de comunicación que este país precisa e demanda. Nesta tareía habemos precisar 

da axuda de todos vostedes... 
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PREMIOS ACADADOS POLA RADIO GALEGA 
—Premio Nacional de Arte e Tradicións Populares. 
— Premio da Ruta Xocobea do Mar da Arousa. 
— Premio da Xunta de Galicia de xornalismo. 
— Premio da Enxebre Orde da Vieira. 
— Premio á Galeguidade dos Galegos en Cataluña. 
—Premio da Festa do Polbo do Carballiño. 
—Emisora Oficial de Fexdega (86). 
—Emisora Oficial da Semana Verde de Silleda (87). 


PREMIOS *GALICIA EN GOLES" 


Premio Galicia de Xornalismo 1989. 
Proposta para o Premio da Agrupación da Prensa Deportiva Es- 
panola. 

—Premio Real Club Deporte de Vigo como Medio de Comunica- 
ción do Ano. 

— Premio Comité Galego de Árbitros de Fütbol. 

— Premio Agrupación Equipos da Terceira División. 


FRECUENCIAS DOS CENTROS EMISORES 
E REPETIDORES DA RADIO GALEGA 


ARES (ACoruña) 103.9 MHz 


A CUROTA (Arousa-Muros e Noia-Fisterra) 
SANTIAGO 
VIMIANZO 


CINCO ANOS DA RADIO GALEGA 


sario da inauguración oficial da Radio Galega, cinco 
anos desde a süa posta en marcha; cinco anos, en defi- 
nitiva, adicados 6 compromiso coa sociedade e coa 
diaria realidade informativa do noso país. 

A cultura, a política, a economía, os conflictos e 
as inquedanzas da sociedade galega tiveron fiel refle- 
Xo e atoparon o seu eco nunha radio 
püblica, nun medio de comunicación 


propio, сото tal recoñecido por unha A Festa da Radio celebrou a súa primeira | 


cada vez maior franxa da audiencia 


galega. edición no Centro Cultural de Caixa Vigo e 


Durante todo este lustro pasado 


foron moitos os esforzos e non pou- este ano tivo como escenario o Hotel Finisterre 


COS OS sacrificios. Tamén foron moitas x 
as axudas e as mostras de solidarieda- da Coruna 


ur 


Os homes e mulleres da radio traballaron sin pausa o A Festa da Radio foi desde o principio a Festa da Radio Galega e de 
día da sua festa do 5.° Aniversario tódalas emisoras da radio Galicia. 


RANG. 55 


de, moitos os apoios e as motiva- 
cións; tantas, que conseguiron levar 
por diante tódolos atrancos e coas 
que se acadaron moitos dos obxecti- 
vos fixados. 

Non será precisamente este quinto 
aniversario un exclusivo referente para 
os recordos, nos que forzosamente se 
deberían incluir programas como 
“Andaina”, “A festa do amor"; os 
shows do globo e a avioneta, a estadía 
en Kenya, etc., nos que os traballado- 


mento da cultura e o deporte. Este 
labor xa fora premiado antes cun se- 
gundo premio nacional de xornalis- 
mo. 


O servicio de Producción da Radio 
Galega foi creado para arranxa-la en- 
démica carencia de gravacións de mú- 


sica galega. Galicia é un país no que se 
gravan poucos discos e no que moitas 
manifestacións culturais e musicais 
pérdense para sempre por falta de re- 
xistro. Neste senso, o servicio de Pro- 
ducción da Radio Galega leva realiza- 
do un importante labor coa creación 
do arquivo musical máis importante e 
completo de todos cantos existen ata o 
presente en Galicia. 

Nun estudio móbil equipado cun 


sistema de gravación de oito pistas, 
res da Radio Galega empeñarian esfor- . 
zos e ilusións; senón dun fito histórico, 
un referente vital e profesional, no que 
comeza unha nova andaina e para o 
que se avecifian novas metas, novos e 
desafiantes obxectivos. 


Cinco anos de 

Radio Galega, 

cinco anos 

Amais do diario com- percorrendo 
promiso co puntual labor Galicia, vilaa — 

informativo, a RTG aten- vila como 

deu á cubertura do depor- fixera o 

te, esoutro aspecto da cul- equipo do 

tura radiofónica en que se programa de 


mesturan información e Santiago 
espectáculo, expectación e Davila, que 
vibrante actualidade, que aparece na 
acadaron o seu cumio no fotografía co 


programa dos domingos técnico Xosé 


“Galicia en Goles”, co  AntonioPena. 
que a Radio Galega con- A esquerda, 
seguiu o ano pasado o unha das 
Premio Galicia de Xorna- unidades 
| lismo, concedido o pasado móbiles da 
| mes de decembro polo fo- emisora. 


Nestes momentos, 
segundo Miguel Piñeiro, 
responsable de 
programas, os obxectivos 
máis inmediatos 
encamiñarían a 
programación á 
potenciación da música 
galega e a preparar unha 
programación de verán 
relaxada e divertida, coas 
unidades móbiles nas 
rúas e prazas de Galicia. 


No tempo de verán, a Radio Galega tamén está nas praias do noso país tomándolle o pulso á vida 
veraneira. Victoria Rodríguez e Modesto Pena dan aquí testemuño gráfico desa presencia na 
beiramar. 
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que nun futuro se verá incrementado a 
dezaseis, fóronse recollendo durante 
estes cinco anos desde as bandas de 
müsica tradicionais ata as máis doces 
voces das corais, pasando polos trepi- 
dantes acordes do pop e as orquestas 
modernas, mesmo polas escasas mani- 
festacións que en Galicia se dan da 
müsica clásica e contemporánea. Está 
así recollido un oitenta e cinco por 
cento das bandas de música de Galicia, 
unha tamén significativa porcentaxe 
das corais, tódolos concertos da Xove 
Orquestra de Galicia, os festivais celtas 
de Ortigueira, Vigo e Moaña, unha 
boa parte das orquestras e grupos gale- 
gos, € case a totalidade dos grupos pop 
do noso país. 

A Radio Galega, leva tamén reali- 
zados dous concursos de maquetas de 
grupos pop, dos que logo saíron varios 
dos grupos pop que hoxe xa forman 
parte importante do panorama musi- 
cal espaiiol. Estase en disposición de 
editar unha serie de discos para ache- 
gar ó gran público unha parte da músi- 
ca que aquí se ten recollida e que de 
ningün xeito chegaría a ve-la luz pübli- 
ca, dada a sua baixa rendabilidade co- 
mercial. 


Hai unhas semanas que a Radio 
Galega conta cun novo equipo de di- 
rección, están a ser deseñados novos 
proxectos e cobizosos obxectivos agar- 
dan nas mesas de traballo a se plasma- 
ren en realidades. 

Nestes momentos, segundo Miguel 
Piñeiro, responsable de programas da 
RTG, os obxectivos máis inmediatos 
encamifiarian a programación cara a 
unha importante captación da au- 
diencia, sen merma do sentido institu- 
cional; unha potenciación dos progra- 
mas musicais cunha mellor e máis 
ampla difusión da música galega, dos 
discos en galego que saian no noso 
país. Unha programación de verán 
relaxada e divertida coas unidades 
móbiles nas rüas e prazas de Galicia, 
nas festas e romarías, nos congresos e 
acontecementos culturais. Seguindo 
sempre a máxima do entretemento e 
a actualidade. @ 


A Radio Galega celebrou na 
Quintana de Compostela un 
gran festival pop-rock como 
final do Concurso de 
Maquetas no que participaron 
máis de cen grupos musicais. 


No seu momento, a Radio Galega promocionouse tamén polos ceos de Galicia co emprego de 
avionetas coma esta, rotulada co noso nome fundacional, o de Radiotelevisión de Galicia. 
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A promoción dos nosos artistas é algo fundamental nos programas da Radio Galega. Na foto, 
Manuela e Miguel, a extraordinaria parella ferrolá cantando diante dos nosos micrófonos. 
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@ Carmiña Blanco 
W Fotos: Serxio Lopez, Rodrigo 
Ardá y Enrique López 


A TVG VAI RETRANSMITIR 
TRES PROCESIÓNS 
FERROLÁNS: 
“MISERICORDIA” Ó 
XOVES 12 Á NOITE, 
“SANTO ENCONTRO” 
VENRES 13 Ó MEDIODÍA 
E “PAIXÓN”, TAMÉN 
CHAMADA 

“OS CALADIÑOS”, 
VENRES Á TARDE 


PRETO DE 200.000 
PERSOAS SAIRÁN COAS 
PROCESIÓNS ESTE ANO 


GALICIA OFRECE 
DOUS ESTILOS DE 
VIVI-LA CORESMA: A 
SOLEMNIDADE DE 
VIVEIRO E O 

| ESPECTÁCULO DE 

| FERROL 


En Viveiro, 
vivi-la 
Semana 
Santa non é 
vela senón 
participar 
nelacon 
respeto e 
silencio. 


в RING. 


O espectador que lle guste o 
abraiante son dos pasos 
relixiosos ou para aqueloutro 
que prefire aproveita-la 
ocasión para vivir nas rúas o 
apoxeo dunhas procesións 
máis vistosas que tristes, 
Galicia ofrece no seu ámbito 
dúas variantes con moita forza 
pero con estéticas ben distintas: 
a Semana Santa de Viveiro, 
silenciosa e contida, e a 
Semana Santa Ferrolá, chea de 
festa. Düas formas de 
conmoverse unha mesma 
espiritualidade. 
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STES dous estilos de vivi-lo tempo da 

Coresma e as súas procesións como 

manifestación püblica conviven dal- 
gunha maneira en Galicia como expresións 
diversas dos hábitos dos pobos. Hai dous 
motivos tamén para explica-lo por que da 
Semana Santa de Galicia, é dicir, o feito de 
te-las suas manifestacións mais fortes en 
Viveiro e Ferrol. Na primeira pervive o 
sentimento calado da expresión relixiosa, 
con toda a süa forza de misticidade que 
conquista as xentes; na segunda plasmouse 
unha visión máis moderna do acontece- 
mento coresmal e déuselle azos 6 espectá- 
culo nas rüas. 

Por tanto, unha vez máis están xuntas a 
tradición máis pura e a modernidade, co- 
mo reflexo dunha celebración civil. E esto 
ten tamén presente o aspecto de promoción 
e publicidade da Semana Santa, como cal- 
quera acontecemento que reüne milleiros 
de almas do sitio de orixe e doutros. A Se- 
mana Santa de Viveiro foi declarada de in- 
terese turístico о 25 de febreiro de 1988 e a 
de Ferrol aínda está por velo; este ano for- 
malizouse o pedimento gracias á iniciativa 
de Demetrio Casares, prioste das confra- 
rias de Dolores de Ferrol. 

Asi e todo, os sistemas promocionais 
seguen a ser moi locais en parte debido a 
esta diferenciación de estilos e tamén à 
falta dun entendemento xeral do “interese 
turístico". O feito é que Galicia ten un alto 
nivel de procesións e unhas imaxes con per- 
sonalidade propia e historias antigas. 

A Semana Santa, ademais, ten o prodi- 
xio de manterse polos mercé 6s esforzos 
particulares de Confrarías ou Ordes, que 
traballan o ano enteiro para que estas ma- 
nifestacións relixiosas estean a punto e, se é 
posible, para ofrecer novidades nos seus 
pasos. O brillo e o auxe da Semana Santa 
apóiase neles. 

Hai elementos impresionantes en cada 
procesión que fan que a sensibilidade hu- 
mana renuncie ó entendemento espiritual, 
como a Dolorosa cambiante de Viveiro, ex- 
presión sublime da Semana Santa, do seu 
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E BONITO DEL NORTE MEJILLONES 
| ATUN CLARO BERBERECHOS 


D ATUN ALMEJAS 
SARDINAS NAVAJAS 
CABALLA PULPOS 


AGUJAS CALAMARES 


significado, ou o seu rostro, que foi antes 
do “Cristo que Cae", un rostro para mira- 
lo coa distancia. 


A esclusividade de Viveiro 


Ve-la Semana Santa, só vela, non é vi- 
vila, a xuízo de Manuel Vázquez Chao, da 
Orde Terceira Franciscana de Viveiro, que 
ten os pasos máis antigos de Galicia. Vivei- 
ro é o nücleo galego da Semana Santa so- 
lemne, silenciosa e profunda, cun püblico 
que tamén sente así. A Orde ten cento vin- 
teseis cargadores e son poucos os capuchi- 
nos que van. “Oxala vaian mais segrares, 
porque así a xente participa, en contraposi- 
ción coas procesións modernas. O fin das 
procesións é ir acompaiiado as imaxes, ir nas 
fileiras", di Manuel Vázquez. 

A Orde Terceira Franciscana marca a 
pauta en Viveiro: hai catro procesións. O 
Domingo de Ramos sae pola tarde o Ecce 
Homo, un Cristo do século XV que intro- 
duce a Semana Santa. O Xoves Santo saen 
as procesións “A derradeira cea", cun paso 
do cenáculo do século XIX, do autor Xoán 
Sarmiento, escultor de San Cibrao: *A ora- 
ción no horto", imaxe do século XVII, da 
escola do galego Gregorio Fernández: o 
“Cristo da columna” e mailo “Ecce Homo” 
moderno, do santiagués Rivas (1950). 

O venres Santo sae pola mañá a terce- 
ria procesión, “O encontro”, coa exclusivi- 
dade das súas imaxes en movemento por 
sistemas de pancas; o Cristo cae, abraza á 
Virxe, que ó mesmo tempo chora e limpa 
as bágoas. E a cuarta procesión é a dos 
“Caladiños”, manifestación humana de mi- 
lleiros de persoas na que só se oen os pés 
arrastrándose. *Estamos a perde-la nosa 
idiosincrasia", afirma Manuel Vázquez. En 
Viveiro non hai “danzas” nin movementos 
dos pasos, non hai festa nin xolda. Todo é 
solemnidade: *Levo moitos anos loitando 
polo paso tradicional. A Orde podería che- 
gar a suprimi-las procesións antes que cam- 
bia-la nosa Semana Santa. 

Ademais, en Viveiro está a Confraria 
do Cristo da Piedade, fundada en 1944 por 
un grupo de comerciantes “que lle tentaba 
dar realce 4 Semana Santa”, comentaba 
Xoan Novo, Irman Maior. E a Confraria 
do Santisimo Rosario, que vén xa da Idade 
Media. 

Entre Viveiro, Ferrol e Santiago, pode- 
ríase dicir que haberá 6 redor de 200.000 
persoas participando nas procesións, e que 
van saír máis de 5.000 capuchinos, dos que 
2.000 son nenas e mulleres de Ferrol. A or- 
ganización da Semana Santa Ferrolá, que 
custa uns 10 millóns de pesetas, descansa 
totalmente en Demetrio Casares, a quen 
non lle doe recofiecer que é un espectáculo 
forte, grande e festivo. 

*O noso estilo é do sur e é un dos máis 
importantes do norte da península. Partici- 
pamos, por tanto, da mesma estética: apláu- 
dense as procesións, cántanse saetas e en 
xeral hai un ambiente de xolda, influído 
polos mariíios andaluces da cidade. O pobo 
ferrolán respondeu ben a este modelo. Este 
ano Ferrol reborda porque a Semana Santa 
está en auxe”, di Demetrio. 


Ferrol asimilou ben a 


En Ferrol saen as procesións desde 
1939 e hoxe hai cinco confrarías: Orde Ter- 
ceira, Angustias, Santo Enterro, Cristo dos 
navegantes e Dolores. Esta ültima é a máis 
numerosa no tocante a pasos e a capuchi- 
nos, € É a Única que ten cargadores para le- 
valos. *Non nos movemos para logra-la de- 
claración de interese turístico e agora 
estamos neso. Para avaliar unha Semana 
Santa tense en conta o nivel de organización 
nas rúas, a categoría dos pasos, os tronos, os 
hábitos e o valor artístico maila antigüidades 
das imaxes", apunta Demetrio Casares. 

O Concello ferrolán achega un millón 
de pesetas à Semana Santa, a Deputación 
subvenciona a publicidade e a Xunta de 
Galicia paga un trono novo feito por Cán- 
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estética do Sur: os seus pasos danzan, cántanse saetas e hai alegría. 


dido Hermida. Pero é que, ademais, en 
todo Galicia, tanto nas cidades coma nas 
aldeas e nas vilas, celébranse procesións de 
Semana Santa. Así, a xente pode atopar 
distintos xeitos d evivir esta relixiosidade 
en Pontevedra, Ourense, Santiago ou 
Lugo. Máis aló do cerimonial das cidades, 
perviven algunhas lendas relixiosas coma a 
do Cristo de Fisterra (s.XIV, aparecido na 
praia), un mito final do Camiño de Santia- 
go. O redor do Cristo dramatízase a Resu- 
rrección do Domingo da Pascua e os prota- 
gonistas son as persoas do lugar. 

Entre as rugosas rúas composteláns 
discorren tamén pasos, imaxes, de gran 
valía artística que abraian ó devoto público 
e ó turista do momento. 
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A Zona do 
Silencio é a 
rexión máis 
inhóspita do 
norte de México. 
Alí prodücense 
fenómenos 


estranos. 


Os animais 
sofren 
mutacións, non 
se reciben as 
ondas de radio e 
abundan os 


avistamentos de 


Os Moais de Pascua serán tema de estudio noutro capitulo da serie. 


ovnis. 


| Non se reciben as ondas de radio e os animais sofren 
Шаға U DT E 
| estrañas mutacións 


` O MISTERIO DA 
. ZONA DO SILENCIO 


@ M.A. Nieves 
E Fotos: Arquivo F. Jiménez del Oso 
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O equipo da serie o 
ültimo día de 
rodaxe en Costa 
Rica. 


UNHA inhóspita rexión do 

norte de México, exactamen- 

te entre os paralelos 26 e 28 
de latitude norte e os 104 graos de 
lonxitude oeste, danse algunhas 
circuntancias verdadeiramente in- 
sólitas: non se reciben as ondas 
hertzianas, os animais sofren estra- 
ñas mutacións, os meteoritos caen 
nesta zona en proporción tres veces 
maior ca en ningün outro lugar do 
planeta, a radiación cósmica é aquí 
máis forte que en calquer outro 
punto do mundo... 

Von Braun, o pai da moderna 
cosmonáutica, chegou a afirmar do 
Vértice de Trino, (así se chama o 
punto máis céntrico da zona), que 
Se OS extraterrestres tivesen que 
elixi-lo lugar mais axeitado do 
noso planeta para a aterraxe, ese 
seria este lugar da “Zona do silen- 
Cio". A frecuente aparición de tt 
ovnis dalle finalmente a razón 6 fi- 


sico xermano. sg 
Algo estrago: aise Reb A Fernando Jiménez del Oso rematou a 


ciencia só pode explicar en parte eravación de “En busca do misterio", unha 
esta a ocorrer nesta area delimitada 


entre os estados de Durango, Coa- nova serie de 13 capítulos de duración na que 
huila e Chihuaha; algo que atrae 2 E x 

por igual meteoritos, ovnise miste- Se tratan alguns dos misterios que, ás portas do 
riosas sectas que aquí practican os 


seus mais secretos ritos e que en- século XXI, aínda están por resolver. 
chen o deserto de símbolos esotéri- 


cos. A 


Había pois motivos suficientes e 
razóns para instalar aquí un cam- 
pamento, e ali se foi Fernando Ji- 
ménez del Oso, (paracientífico de 
sobrada vocación e recoñecido 
prestixio profesional) que estes 
meses atrás estivo a gravar unha 
nova serie sobre este e outros mis- 
teriosos fenómenos para varias 
canles autonómicas de tv, entre as | 
que está a TVG. | 

Había pois sobradas motiva- | 
cións para situarse xusto no punto 
máis crítico dese territorio e anali- 
Zar, un por un cada un dos miste- 
riosos fenómenos que alí se produ- 
cen, e falar, asemade, con algüns 
dos personaxes e científicos que 
levan anos adicados a investigalos. 

Este é o caso de Harry Augusto 
de La Pefia, un enxefieiro de Pemex 
(Petroleos Mexicanos), que foi o 
primeiro en decatarse, alá polos 
anos 60, do que aquí ocorría. As 

: ~ E É is chamadas de radio coas que el ten- 
Un momento da filmación das pedras “metálicas” na Zona do Silencio. taba comunicar coa süa empresa, 


RG... өз 


ab. 


Ecovigo 


p 
= 
C» 
=> 
co 
= 
O 
C» 
"< 
c 
mna? 
== 
= 
D 
E 
pg 
w 
=. 
cS 


En Celulosas de Pontevedra no nos contentamos con ser una empresa rentable 
generadora de riqueza para toda la comarca pontevedresa. 
Atrás quedaron los tiempos en que lo ünico importante era 


Hoy luchamos por poner nuestra empresa a nivel europeo y situarla 
en cabeza de la defensa medioambiental. Durante este año, nuestra lucha 
se desarrollará en tres frentes: 


el beneficio económico a ultranza. mar, aire y tierra. 


Marzo 1990. Emisario Submarino. 

Comenzará por fin la construcción del emisario submarino que servirá para el vertido con- 
junto de nuestros efluentes líquidos y las aguas residuales urbanas de Pontevedra y Marín. 
Tendremos una ría limpia de manchas y olores y paraíso de los seres vivos. 


Abril 1990. Caldera de recuperación. 

Empezará la instalación de una nueva caldera, de las denominadas libres de olor, similar a 
las que se utilizan en las fábricas de pasta de celulosa más modemas del mundo. 

Muy pronto los malos humos y olores de Pontevedra serán historia. 


Mayo 1990. Renovación estética. 

Queremos hacer una fábrica bonita que armonice con la inmensa belleza de las tierras 
gallegas 

Una fábrica que sea motivo de legítimo orgullo para los hombres y mujeres que trabajamos 
en Celulosas y para todos los pontevedreses y gallegos. 

El 9.2.92, el día CE, habremos culminado nuestra lucha por tierra, mar y aire. 
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Un compromiso para una Galicia mejor 
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nunca chegaban Ó seu destino; 
cando fixo as oportunas verifica- 
cións técnicas, comprobou con es- 
tupor que o problema non estaba 
nos aparellos; os sinais simplemen- 
te non saían. 

Unha investigación máis com- 
pleta amosaría outros detalles es- 
peciais: millóns de micrometeoritos 
metálicos que se recollen en toda a 
zona con imáns, pedras magnéticas 
sen contido ningün de ferro que 
perturban os compases e outros 
instrumentos, radiación permanen- 
te e dunha grande intensidade de 
neutrinos en toda a zona. Animais 
descofiecidos en calquer outro 
lugar do mundo, como é o caso 
dunha especie de tartaruga mariña 
coa  esclerótica completamente 
amarela para se defender das ra- 
diaccións, aparecen aquí como por 
milagre. 

No ano 1969 o goberno ameri- 
cano solicitou do mexicano autori- 
zación para instalar nesta zona 
unha base de observación para a 
NASA; esta autorización lle foi de- 
negada. Uns meses despois ocorreu 
un suceso cando menos sospeitoso, 
un misil “Athena” lan- 
zado desde unha base 
norteamericana desviou ® 
“inexplicablemente” о Jiménez del 
seu rumbo en máis de ОО 
800 quilómetros e foise Protexendose 
estrelar precisamente ὁ . do 
pé do Cerro Sanguina- implacable 
rio, o corazón da Zona gorao 
do Silencio. Os técnicos део: 


Fernando 


Algüns membros do equipo; 
navegando polo río sierpes en C. Rica. 


americanos, previa autorización do 
goberno mexicano, pasaron a reco- 
lle-los seus restos, e de paso apro- 
veitaron para levar algunhas tone- 
ladas de pedras, fósiles e mostras 
de todo tipo. 

Os técnicos da NASA tiñan al- 
gunhas boas razóns para levantar 
aquí un observatorio, mesmo unha 
base espacial de lanzamentos: trá- 
tase dunha zona desértica, con días 
e noites despexados todo o ano, sen 
apenas precipitacións nin turbulen- 
cias meteorolóxicas, etc.; pero o 
seu desmedido interese por analiza- 
las rochas e investigar a fondo en 
todo o territorio, indica que poida 
haber algo máis ca simple curiosi- 
dade científica. 

Este é un lugar de frecuentes 
avistamentos de ovnis, mesmo do 
que uns anos atrás se deu en cha- 
mar encontros na terceira fase, 
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contactos directos cos seus supos- 
tos tripulantes. Na zona téñense 
atopado esqueletes de ata dous me- 
tros e medio de estatura que se atri- 
büen á cultura Chilchimeca, un 
pobo moi anterior á chegada dos 
espafiois; os tripulantes dalgüns 
deses ovnis, que chegaron a pedir 
auga nalgunha das escasas estadías 
próximas á zona, foron descritos 
como humanoides de preto de tres 
metros de altura; o escaso gando 
desta inhóspita comarca vai morrer 
ó mesmo pé do Cerro Sanguinario; 
algunhas das escasas plantas que se 
atreven a enraizar nesta zona, amó- 
sanse diferentes doutras situadas a 
moi escasa distancia; e, para rema- 
tar, a zona parece se-lo centro de 
concentración de numerosos gru- 
pos esotéricos que atopan nela un 
lugar privilexiado para as súas mis- 
teriosas actividades. O 
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Impresionante vista deste val 
protexido pola serra do Xistral. 


ποτ 499 Narciso García : 
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TO Viveiró é unha pequena parroquia do concello 

“lugués de Muras, nun val próximo á serra do Xistral. A- 

sú poboa ión pasa por pouco do medio cento de 
abitantes que viven principalmente da agricultura e 

da gandería. O cuarto domingo de cada mes celebra 

feira na que se realizan trocos de gando vacún, - 

- cabalar e ovino. É, en definitiva, un lugar tranquilo e" 
'pero con dous importantes atractivos: о gastronómico 
eo cinexético. 
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“Casa de Pedro" ou “de Cándi- 
da" mereceu a atención dos 
amantes da gastronomía e, máis 

concretamente, dos bos comedores dos 
productos do país. Todo fai supofier 
que esta proxección do Viveiró ou do 
restaurante “Casa Cándida” princi- 
piou coa granxa denominada “Pazos 
do Viveiró", propiedade da familia 
Páramo, e foi reforzada polas mensa- 
xes das cuadrillas de cazadores que as 
fins de semana fan da casa de comidas 
un lugar de xuntanza e pousa. 

Acadado o engado gastronómico 
que chega ós máis apartados lugares da 
nación galega, o atractivo segue a crecer 
para os amantes da caza do faisán, que 
se cría na granxa cinexética de “‘Pazos 
do Viveiró" e quesesoltan, co pedimen- 
to e o pagamento previos, nos campos 
de Pena das Grañas, O Pereiro ou 
Monte Abelaira, nas abas do Xistral. 

A demanda é cada vez maior e os 
4,000 faisáns, metade machos e meta- 
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Aínda que o aceiro inoxidable subsistiu Gs vellas cacerolas, desta cociña e das mans de Candida e da súa sobriña Antía saen os máis 
saborosos pratos da gastronomía galega. 


de femias, que se obterien das 200 aves 
pofiedoras van caer abatidos polas 
cuadrillas de cazadores que durante o 
ano enteiro poden practica-lo seu de- 
porte favorito. 

E aló polo mes de maio cando as 
poñedoras inician a súa actividade. As 
postas andan entre os 40 e os 60 ovos е 
lógrase a incubación correcta, natural- 


mente por medios mecánicos, dun se- 
tenta e cinco por cento. Estas aves 
críanse na granxa ata facérense adultas 
e estaren dispostas para a solta ó cabo 
de cinco meses. 


Fernando Castedo é o encargado da 
granxa. Con el falamos de todo o con- 
cernente Ós faisáns e mais á organiza- 
ción das cacerías. Cando lle pregunta- 
mos polo prezo dos faisáns, o sefior 
Castedo manifestounos que este varia- 
ba, pero que para cazar estaba calcula- 
do en 2.300 pesetas a parella e que o 
nümero de aves que se solta vai dos co- 
renta 6s sesenta faisans. Claro que 
neste prezo —apostilounos Fernan- 
do— vai incluido o almorzo, ben cum- 
prido, de cada un dos cazadores en 
casa Cándida. 

Despois da xornada cinexética ma- 
tinal, unha cuadrilla de cazadores pro- 
cedentes da marifia luguesa, mostran 
parte dos faisáns cazados que, ó cabo 
da xornada, andarían polo oitenta por 
cento dos que se soltaran. 

A pousa para o xantar cumprido no 
Viveiró serviu para repoñe-las forzas. 
Posiblemente nos sexa difícil recordala 
variedade de pratos, pero se a comida 


empezou con entremeses de xamón e 
empanada, continuou con cigalas, 
caldo, completo cocido de porco e 
carne de tenreira, cordeiro, faisán e 
postres variados..., estarán de acordo 
os nosos lectores que o volver a andar 
monte Ós faisáns que non foran caza- 
dos non debera ser prato de bo gusto 
despois da cumprida restauración que 
lles narramos e que así e todo non in- 
fluiu no ánimo da cuadrilla dos caza- 
dores que, despois de degustaren uns 
cantos cafés, copas e cigarros, volve- 
ron ás abas do Xistral para reinicia-la 
cacería. 

Para nós foi unha pousa, pois a so- 
bremesa permitiunos dialogar con 
Candida, a cociñeira, e a súa sobriña 
Antia. 

Candida contounos un cento de his- 
torias da súa vida familiar e profesio- 
nal, pero sobre todo estaba chea de sa- 
tisfacción polo prestixio que estaba a 
acada-lo seu negocio. Non é para 
menos; os clientes marchan satisfeitos, 
volven cando poden e son o efecto 
multiplicador para que o comer no Vi- 
veiró sexa case unha obriga. 

¿Cal é o segredo? ¿Cobra pouco? 
*Home, —dinos Cándida— inflüeche 
todo; o prezo vai en función do que se 
coma e, sobre todo, do que se beba. O 
prezo dunha comida coma esta ou na 
que poñamos ameixas, caldo, cocido, 
cordeiro, faisán e postres da casa pode 
andar entre as 1.500 e as 2.500 pesetas 
por persoa”. 


A igrexa reedificouse en 1705 e nela tres bellos retábulos e unha talla de tradicion 


románica de Santa María co neno sobre o xeonllo esquerdo. 


Non hai máis leria cá da sinxeleza e 
a boa disposición desta boa xente a 
quen prometemos volver a visitar coa 
apertura da veda da pesca da troita, 


Unha cunca de aceite 
Unha cunca de vinagre 


tomifio e perexil. 


аш 


RECEITA PARA DOUS FAISÁNS 


Unha cunca de auga 
Unha cunca de vifio branco 


Fágase coa cunca de aceite un sofrito de cebola, allo, pementón doce, ourego 


Engádaselle o vinagre, a auga e o vifio branco. 
Pártase o faisán e bótese no prebe anterior. 
Relar cinco ou seis mazás e engadirllas por riba. 
Déixese pasar todo lentamente durante düas horas. 


outro dos manxares especialidade de 
Cándida. Pero non nos despedimos sen 
antes pedirlle a Antía unha das süas re- 
ceitas para cocifia-lo faisán. @ 


, 


A caza e especialmente a do faisán, son un dos grandes atractivos desta zona da montaña lucense. O cazador, nos seus momentos de descanso, pode 
ademais gozar do moito que alí nos ofrece a natureza. 
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O decidido esforzo investigador no campo das enerxías renovables, alternativas 
6s combustibles fósiles, tivo a sua orixe na primeira crise do petróleo do ano 
1973. A total dependencia exterior en materia de enerxía é un luxo que Europa 


non se pode permitir. 


PASADO 21 inaugurábase en 

Cabo Vilán, na corufiesa vila de 

Camarifias, o AWEC-60, o 
maior aeroxerador de enerxía eólica de 
España e un dos maiores de Europa. 

O proxecto, aprobado pola Direc- 
ción Xeral XII da CEE en decembro 
de 1986, comeza a se por en marcha 
coa participación de varias empresas 
espafiolas: Unión Fenosa, Asinel e Cie- 
mat-Ier e maila alemana Man Techno- 
logie, que reparten un investimento 
próximo 6s 1.500 millóns de pesetas. 
No seu financiamento e posta en mar- 
cha participaron tamén a Xunta de 
Galicia, o Ministerio de Industria e 
Enerxía e diversas organizacións gale- 
gas e locais. 

Os fundamentos do proxecto ori- 
xinario baséanse en conseguir unha 
máquina de baixos custos de fabrica- 
ción, de transporte, de montaxe e de 
mantemento, capaz dun alto rende- 
mento e da maior fiabilidade tecnoló- 
xica. 

A investigación e o desenvolvemen- 
to de novas tecnoloxías en materia 
enerxética xurdiu de maneira apre- 
miante a raíz da primeira crise do pe- 
tróleo do ano 73, e encamiñáronse os 
maiores esforzos á consecución dunha 
tecnoloxía e aproveitamento no campo 
das enerxías renovables: a biomasa, a 
eólica, as mareas, a xeotérmica e a 
solar, entre outras. 

Dentro do campo de enerxías reno- 
vables, a excepción quizais da xeotérmi- 
caea solar, Galicia é unha zona privile- 
xiada; tanto a enerxía eólica coma o 
aproveitamento da enerxia xerada 
polas marease a biomasa forestal, tefien 
en Galicia un interesante e prometedor 
futuro. A posta en marcha do AWEC- 
60, o maior de Europa, eo primeiro pro- 
totipo destas características que se ins- 
tala en España, con 1,2 Megawatios de 
potencia, constitüe todo un fito dentro 
do campo de investigación da enerxía 
eólica. 

Por outra banda, a utilización do 
vento como modalidade enerxética co- 
fiecida e empregada en todo o mundo 
dende os tempos máis remotos, está 
considerada nestes intres como unha 
das enerxías complementarias máis 
viables, 6 tempo que foi catalogada 
como unha das máis limpas e seguras, 
con case que nula repercusión no am- 
biente. 

No caso que nos ocupa, o AWEC- 
60 significa un salto cualitativo na es- 
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Con tecnoloxía alemana e a participación de varias empresas españolas, o AWEC-60 e toda unha 


innovación no campo da enerxía eólica. 


cala de aeroxeradores ata a data insta- 
lados en España, con potencias en 
torno ós 200 KW. Os 1,22 MWs do 
prototipo de Cabo Vilán, sitüan ó 
*Ventilador", coma xa é chamado 
polos vecifios da bisbarra, 6 nivel dos 
maiores existentes en todo o conxunto 
da CEE. 


INNOVACIÓN TECNOLÓXICA 


Cun diámetro de pas de sesenta me- 
tros, o tamafio do rotor e os esforzos 6s 
que estará sometido aconsellaron a uti- 
lización de fibra de vidro para a fabrica- 
ción das pas, tanto pola süa alta resis- 
tencia á fatiga como pola baixa 


boa relación custo/calidade. A vantaxe 
mais significativa do deseño é a reduc- 
ción do peso das pas nun 20% e a exacta 
distribución da sua masa, coa fibra de 
vidro laminada en exacta proporción 
coa resina en densidade adecuada. Este 
proceso acadou o seu obxectivo: unha 
superficie uniforme e unha densidade 
proporcionalmente repartida co peso 
das pas. 

Por outra banda, se temos en 
conta que calquer muíno de vento 
está sometido a esforzos realmente 
importantes, e por conseguinte a 
problemas de axuste e sincronización 
importantes, é realmente salientable 
o feito de que a tecnoloxia emprega- 
da para a construcción do AWEC- 
60 permita un control absoluto 
sobre a variable forza motriz, sobre 
о vento. 


POSTA EN MARCHA E PERSPECTIVAS 
DE FUTURO 


A realización deste proxecto co- 
mezaría en Xaneiro do 87, mentres 
que a obra civil non comezou ata 
Agosto dese mesmo ano, coa inicia- 
ción da montaxe da torre. O paso 
seguinte, a colocación da góndola co 
aeroxerador comportaría unha ope- 
ración de transporte para a que foi 
precisa a utilización dun vehículo es- 
pecialmente deseñado para a oca- 
sión, con once eixos e düas cabezas 
tractoras de 600 cabalos de potencia 
cada unha. 

A torre na que se apoia o muiño, 
de sección troncocónica nos doce pri- 
meiros metros e cilindrica nos trinta 
superiores, ten un peso total de no- 


O AWEC-60 é un 
exemplo significativo 
de que a enerxía limpa 
do vento é xa hoxe un 
eficaz complemento 
doutras. Mana, xunto a 
outras fontes 
renovables de enerxía, 
pode se-la alternativa. 


Mecanismo de control de paso. 


venta toneladas, un diámetro na base 
de oito metros; está preparada, pese 
Os seus corenta e dous metros de altu- 
ra, para resistir ventos de ata 232 km. 
por hora. 

O aparello foi posto en funciona- 
mento en período de probas por vez 
primeira o pasado 26 de novembro é, 
segundo os técnicos que participaron 
na süa instalación, prevese unha pro- 
ducción anual de tres millóns e medio 
de quilovatios/hora, unha enerxía 
capaz de abastecer durante ese mesmo 
período de tempo unha poboación de 
1.500 habitantes. 

A unanimidade á hora de xulga-lo 
emprego deste tipo de enerxía é case 
total. Os recursos naturais potenciais da 
Comunidade Europea son certamente 
abondosos. Segundo un estudio dunha 
comisión técnica, existen milleiros de 
emprazamentos teóricamente en dispo- 
sición de acoller aeroxeradores de va- 
rios megawatios cada un de potencia, 
que poderían producir no seu conxunto 
unha cantidade similar, mesmo supe- 
rior, ó dez porcento do consumo eléctri- 
coactualcomunitario. 

Nesta lina, pódese concluir que, a 
pesar de consideracións de tipo tecno- 
lóxico, financeiro, mesmo da utiliza- 
ción racional dun espacio cada día 
máis escaso, este e outros proxectos 
que agardan a sua inminente posta en 
práctica, suxiren posibilidades ata o de 
agora nunca sonadas no campo das 
enerxíasrenovables. O 


Julián Trincado, Presidente de U.E. FENOSA, 


acompañado do Conselleiro de Industria, Juan 
Fernández, e outras personalidades, na 


inauguración oficial. 
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Os prados e as fragas ocupan unha boa extensión do vello señorío . 
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PAMBRE, 
FORTALEZA DE GALICIA 
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A porta amosa orgullosa 
o escudo dos Ulloa. 


Alí onde se xuntan as tres provincias marifieiras, no vértice central 
que delimita a Coruíia, Lugo e Pontevedra, érguese coa maxestade 
dun rei antigo e a desafiante seguridade da rocha en que se asenta, a 
fermosa silueta do castelo fortaleza de Pambre. 
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camifio que se achega 

ata unha das fortale- 

zas mais belidas de 
todo Galicia, accédese pola 
nacional 547, Santiago- 
Lugo, entre a corufiesa vila 
de Melide e a luguesa de 
Palas de Rei, con desvío a 
nove quilómetros á man de- 
reita se se procede da pri- | 
meira das citadas vilas, e uns 
escasos seis quilómetros á f 
man esquerda para o que 
proceda da vila luguesa. Ou- 
tros seis quilómetros, en 
parte pistas de terra, condu- 
cirán Ó curioso visitante ata 
a ponte de acceso do caste- 
lo. 

Situada Ó setentrión da 
Serra do Farelo e ó medio- 
día da do Careón, a rentes 
do curso do propio río Pam- 
bre e augas arriba do encon- 
tro co ubérimo Ulla, nunca 
tivo sen embargo esta forta- 
leza unha grande importan- 
cia estratéxica. Foi edificada 
segundo algunhas fontes 
non antes do 1460, mentres 
que outros autores datan a 
süa construcción, de Gonza- 
lo Ozores de Ulloa, que 
deixa casa e patrimonio 6 seu fillo 
Lopo, ó redor do ano 1378. 

A xigantesca fábrica do edificio si- 
tüase enriba dun pequeno outeiro ro- 
choso e constitúea fundamentalmente 
unha edificación central en planta ca- 
drada, delimitada nas süas catro esqui- 
nas por outras tantas torres desiguais 
pero de similar estampa e desefio. Si- 
tuada no seu centro e estratexicamente 
disposta, está a torre da homenaxe, a 
parte máis elvada e mellor fortificada 
do conxunto, inconquistable bastión e 
ültimo refuxio dos defensores do caste- 
lo no posible caso de que o resto da 
fortaleza fose tomado polo inimigo e a 
defensa externa se dese por perdida. 

Unha muralla exterior que rodea en 
case que toda a sua totalidade 0 castelo 
propiamente dito, completa o fornece- 
mento estratéxico do recinto, 6 que se 
accede a través dunha pequena ponte 
que salva un pequeno foxo na cara su- 
roeste. 

E neste mesmo sitio onde hai unha 
fermosa porta en arco de medio punto 
que amosa orgullosa o escudo da casa 
de Ulloa, unha das máis ilustres e anti- 
gas lifiaxes galegas, a que na lenda fai 
descender dos reis de Troia, cando 
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O castelo de Pambre érguese esgrevio na rocha. 


Ulía, irmá do rei Laedomonte, funda 
Castro Illión no lugar que hoxe ocupa 
Santiago de Compostela. 

Os muros que enlazan o recinto in- 
terior e comunican as catro torres 
entre si conservan case intacta a súa es- 
tructura e amosan un abundante nú- 
mero de signos lapidarios en moitas 
das súas pedras de cadeirado, moi se- 
mellantes ós que se poden encontrar 
nas pedras de numerosas catedrais con 
connotacións esotéricas e crípticas, 
pero que aquí parecen máis ben corres- 
ponder a unha lóxica disposición e or- 
ganización dos canteiros e constructo- 
res que a calquera outra mistica 
explicación. 

En todo o contorno interior do se- 
gundo recinto, pódense ver restos das 
antigas habitacións e os sinais das anti- 
gas escadas de acceso para os adarves 
do muro. 

A torre da homenaxe posüe no seu 
costado norte, a uns poucos metros 
Sobre o raseiro do patio, unha fermosa 
porta cos brasóns dos primixenios 


donos na pedra de armas. No terceiro 
corpo da torre atopamos unha fiestra 
con arquifios de lóbulo que remata en 
bóveda de canón. En todo o contorno 
da terraza superior, agás na süa cara 
de poente, mantense a ameada orixinal 
sobre un adarve soportado en contra- 
forte por todo o seu perímetro. 

O mesmo pé da torre da homenaxe, 
érguese unha modesta capela, proba- 
blemente románica, que noutros tem- 
pos serviu de igrexa parroquial e que 
na actualidade está a ser reconstruída 
polo dono do castelo; confórmase 
nunha disposición rectangular e clási- 
ca, entre o solpor e a abrente. 


A HISTORIA 


A historia de Pambre, vencellada 
desde sempre á casa dos Ulloa, non re- 
colle ningün feito significativo de 
armas; nunca bateron aqui as espadas 
nin o vermello sangue dos guerreiros 
tinguiu as suas vellas pedras, ou se asi 


foi os seus feros ecos non chega- ا‎ 


ron ata nós. 

Da súa construcción dise 
que Gonzalo Ozores de Ulloa, 
partidario de Don Pedro na 
contenda de Montiel, foi esbu- 
llado de tódalas súas posesións; 
que, traizoado e a piques de 
perde-la vida, decidiu a cons- 
trucción dun castelo desde o 
que puidera señorear sobre a 
súa bisbarra; unha fortaleza 
desde a que puidera mante-las 
campañas contra Alvaro Paiz de Sou- 
tomaior e Fernán Gómez, ós que lles 
conquistou os lugares e castelos de 
Curbián e Narla. 

As loitas irmandiñas que conduci- 
ron á destrucción de non menos de 130 
fortalezas e castelos da nobreza, res- 
peitaron o castelo de Pambre, xunto os 
de Castroverde e Vilaxoán, dos poucos 
que quedaron a salvo da sanguenta 
contenda. 

Cando o castelo perdeu a súa im- 
portancia estratéxica, foi abandoado 
polos señores en procura de residencias 
algo máis confortables; as súas terras 
foron aforadas e, xa a finais do pasado 
século, tódalas súas posesións foron 
postas en venda polos duques de Alba, 
daquelas donos de Pambre por mor 
dos enlaces dos Ulloa coa casa de 
Lemos e dos de Lemos coa casa de 


Alba. Os descendentes do primeiro 
arrendatario, un veciño de apelido 
Moreiras, mercárono. 


Hoxe, o castelo de Pambre, mailas 
súas posesións inmediatas, unhas se- 
senta hectáreas de prado e bosque, 
augas arriba e abaixo do río Pambre, 
dependen de Manuel Taboada Fernán- 
dez, fillo do conde de Borraxeiros, li- 
ñaxe antigamente emparentada coa 
casa de Ulloa. 

O actual propietario, inspector de 
traballo en Vigo, adica o tempo que lle 
deixa libre a súa profesión á conserva- 
ción e recuperación do castelo e dos 
seus arredores. Entre a recuperación 


das vellas pedras e a explotacién baixo 
cuberto de tulipáns e caraveis (entre 
outros cultivos), o novo sefior de Pam- 
bre pasa todo o seu tempo libre. O pri- 
meiro, a recuperación e restauración 
das vellas pedras do castelo, é un co- 
mercartos, un investimento sentimen- 
tal, 6 que non se lle ve moito lucimen- 
to, xa que foron moitos os anos de 
olvido e a obra por facer inmensa. 

A recuperación do medio sefiorial 
do castelo é unha obsesión e un desafio 
persoal para Manuel Taboada; aquí 
leva investida tamén unha importante 
suma no acondicionamento da fraga 
nobre, unha carballeira e o terreo cir- 
cundante, xunto a unha parte das bei- 
ras do Pambre, coa ilusión de que 
algün día sexa un auténtico parque na- 
tural. 

Amante da historia e da xenealoxía 
heráldica, Manuel Taboada garda en 


Pambre o que quizás sexa o mellor ar- 
quivo heráldico de Galicia. Mentres, as 
vellas pedras do castelo gardan un fer- 
moso anaco da nosa historia e os fal- 
cónsaniñandenovonassúasameas. O 


Nunca o vermello 
sangue dos 
guerreiros tinguiu as 
nobres pedras. 
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% Manuel Taboada garda еп pambre un valioso arquivo heráldico de Galicia. 


9 Sara Dobarro 
E Fotos: Arquivo-Xurxo Lobato 
(Voz Noticias) 


OR fin chegou a 

Primavera. ¡Menos mal!, 

porque Galicia xa é de 
por si unha terra pouco dada a 
festas de sociedade, e aínda por 
riba, imaxinen vostedes o árido 
que podería ser manter esta 
sección durante o inverno. 

De tódolos xeitos, 
tampouco non proliferan os 
"partys" no noroeste da 
península, quitadas as festas 
dos moitos casinos e clubs 
recreativos espallados dunha 
banda á outra de Galicia. 
Así, xorde a pregunta 
inevitable: ¿existe unha “jet 
set” ou “alta sociedade” en 
Galicia da que se poidan 
contar pequenas laretadas?. 
Imos tentar que así sexa. 
Polo de agora, por esta 
sección van ir andando 
personaxes xa coñecidos por 
todos mesturados con outros 
que, malia as cousas 
importantes que están a facer, 
permanecen no anonimato. 

E xa que falabamos de 
casinos, aproveito para 
contarlles o que foi a Festa de 
Aniversario do Casino do 
Atlántico, celebrada na 
Coruña hai poucos días. 
Coincidindo co terceiro 
cumpreanos do espectacular 
clube, celebrouse unha luxosa 
recepción á que asistiron máis 
de cincocentas persoas. 
Empresarios, profesionais 
liberais e compañeiros dos 
medios de comunicación 
enchían os salóns do Casino 
para celebraren tan destacada 
data. O que se estrañaba era a 
presencia dalgún político 
porque, segundo nos 
comentaba Roxerio Díaz Chao, 
director do Casino do 
Atlántico, os políticos van de 
cando en cando a tomar unha 
copa con algún amigo pero 
foxen das salas de xogo, se 
cadra pola lenda negra que as 
rodea. Por certo, nada maís 
lonxe da realidade. Roxerio 
non cansa de insistir en que no 
Casino do Atlántico se 
pretende que a xente se divirta 
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POR FIN CHEGOU 
A PRIMAVERA 


para que así lles quede gana de 
volver. 

Aprovitando a festa de 
aniversario, a dirección do 
Casino fixo pública a 
convocatoria dun importante 
galardón que premiará unha 
persoa que, durante o ano, 
destaque polo seu traballo por 
Galicia, pola súa colaboración 
ó espallamento das nosas 
cousas máis aló das nosas 
fronteiras. O premio será unha 
escultura en bronce, orixinal do 
artista Acisclo Manzano, que 
representa unha alegoría de 
Galicia baseada nas figuras da 
Torre de Hércules e máis de 
María Pita. 

E seguimos na Cidade 
Herculina, que ultimamente 
está a orixinar grande 
cantidade de temas de que 
falar. Porque na Coruña tamén 
se celebrou o mes pasado unha 
gala senlleira en homenaxe a 
Xosé Manuel Rei de Viana, o 
grande bailarín creador do 
Ballet Galego que leva o seu 
nome. Milladoiro, Lucero Tena 
e dúas figuras principais do 
Ballet de Londres foron, sen 
dúbida, os 
protagonistas da 
noite. Foi unha 
ocasión única para 
vermos xuntos 
tantos artistas 
importantes, porque 
en Galicia non lles 
abondan os 
espectáculos desta 
caste. ¿Por que 
será?. 

Imos cambiar de 
póla, pero non de 
cidade. Non é raro 
vermos polas rúas e 
os locais de moda 
da Coruña unha 
parelliña coma 
outras tantas, que 
non chamaría a 
atención se non fose 


Carmen López 
Olmedo autora da 
novela “En el país de 
la niebla”. 


BK 


porque a moza é Paz Sánchez, a 
irmá xemelga da popular 
Marta Sánchez. Disque os 
xemelgos non so se parecen 
fisicamente, senón que ademais 
coinciden na forma de ser, de 
pensar, de sentir e de actuar. 
Pois ben, ou as aparencias 
moito enganan ou estas düas 
irmáns sónlle-la excepción que 
confirma esta regra. Mentres 
que Marta destaca pola súa 
exuberancia, tanto física como 
artística, e se caracteriza por 
seu unha “rapaza explosiva”, a 
Paz aínda non se lle ve a mecha 
que poida prender un carácter 
semellante. 

E falando de encantos 
físicos ocultos, vanme permitir 
que retroceda unhas semanas 
no tempo e que nos situemos 
por un intre nas pasadas festas 
do Entroido. Mentres o sefior 
Fraga Iribarne circulaba coa 
cara descuberta entre as 
máscaras de Viana do Bolo, o 
expresidente da Xunta, 
Fernando Gónzalez Laxe, 
enredaba polas cafeterías 
corufiesas baixo a inocente 
aparencia dun sacristán, para 
sorpresa e troula dos que o 
daban recofiecido. Ainda que 
1а de sacristán е non levaba 
unha vea na man, seguro que 
xa estará a pensar nalgün bo 
cirio que montar desde a 
oposición. 

(Ха leron vostedes a novela 
En el país de la niebla?. A sua 
autora, Carmen López Olmedo, 
está moi satisfeita pola acollida 
que tivo a sua obra entre o 
püblico pero, como tódolos 
artistas, quéixase polo aspecto 
económico da süa primeira 
aventura literaria. Aínda que 
xa pasaron seis meses desque a 
novela saiu do prelo, o seu 
'editor, Isaac Díaz Pardo, aínda 
que non lle deu novas da 
porcentaxe de vendas que lle 
corresponde a Carmen. Desde 
logo, esto non lle vai restar 
ánimos á xove escritora para 
andar elucubrando xa sobre 
unha nova obra... 

Outra muller que non para 
de traballar é a empresaria 
compostelá María Helena 
Pérez de Pemán, sempre metida 
en multitude de negocios 
relacionados sobre todo co 
mundo da moda. Coñecidos 
dabondo son o seu marido ea 
sua filla maior, Santiago е 
Helena Pemán, que cada dia 
nos falan do estado do tempo a 
través da pantalla da 
Televisión de Galicia. Pero 
detrás deles hai unha grande 
muller que ademais atopou 
tempo para apostar pola 


actividade empresarial e agora 
non deixa de viaxar, abrir 
novos negocios, etc. Como se 
comentaba a senadora María 
Xesüs Sáinz, a ver cando chega 
ο día en que o traballo dunha 
muller deixe de ser 
nova polo ünico 
feito de ser unha 
muller quen o 
realiza. 

O que sí que 
parece estar de 
moda é que as 
festas 
gastronómicas de 
mais sona en 
Galicia conten cun 
xornalista como 
pregoeiro. Senón, 
fixense vostedes 
nas tres ültimas 
celebradas o mes 
pasado: a Festa do 
Cocido de Laín 
contou co 
pregón de Luís 
Alvarez Pousa, o 
do queixo de 
Arzüa tivo 
como pregoeiro 
a Diego Bernal e 
na Festa do 
Viño de 
Chantada estivo 
o flamante 
director da 
Radio 
Autonómica 
Galega, Xosé 
Luís Blanco 
Campaiia. Para 
que despois 
digan que en 
Galicia non se 
le. Ademais, 
este é unha 
maneira de 
exaltar non só 
os productos galegos, non só os 
gastronómicos, senón tamén os 
literarios. 

E se vostedes seguen a ler 
esta sección o mes que vén, 
heilles contar algo máis da 
visita que vai facer a Santiago 
o popular banqueiro tudense 
Mario Conde. O cofiecido 
presidente do Banesto vai estar 
en Galicia co gallo da reunión 
anual que mantén coa 
dirección galega do seu banco. 
Aínda que é moi remiso a 
deixarse ver por aí, e moito 
máis a deixarse entrevistar, 
despois de lle ter concedida 
unha a Xulia Otero supofio que 
a cousa ha de estar máis 
doada.@ 


Coñecidos 
dabondo 
son о 
marido ea 
filla maior 
de María 
Elena Pérez 
de Pemán, 
Santiago e 
Elena 
Pemán nos 
falan do 
estado do 
tempo, cada 
día, a través 
da pantalla 
da TVG. 


Atlántico 
na 
Coruña. 


Xosé Manuel Rei de Viana, o 
grande bailarín creador do Ballet 
galego que leva o seu nome. 


Narciso García 


OS TODO TERREO, 
SÍMBOLO DA LIBERDADE 


O mercado dos vehículos de todo terreo 
relánzase coas novas ofertas dos distintos 
fabricantes: Naturalmente, as marcas máis 
afianzadas en Espaíia preparáronse para 
competir satisfacendo as necesidades do 
mercado coa aplicación de tecnoloxías 
punteiras no desenvolvemento do seu 
producto. 

Desta volta ímonos ocupar de tres das máis 
importantes marcas do mercado español, no 
que están moi enraizadas: Land Rover, 
Santana e Nissan. 


| LAND ROVER 
DISCOVERY, 
| A NOVIDADE 


RESENTADO no últi- 

mo Salón Internacional 

do Automóbil de Fran- 
cfort, O Discovery, de recente 
comercialización en España, 
primeiro de Land Rover desde 
о lanzamento do Range Rover 
en 1970, é o resultado dun 
amplo programa de investiga- 
| ción no mercado de vehículos 
| de todo terreo. 

As características máis sig- 
nificativas do Land Rover Dis- 
covery son o seu novo e avan- 
zado motor diesel de inxección 
directa de alta velocidade; 2.5 
litros, intercooler e turboali- 
mentado denominado 200 Tdi, 
cun consumo reducido, xa que 
co seu depósito de 88 litros ten 
unha autonomia —a xuízo do 
fabricante— de 1.370 quilóme- 
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tros; unha gran capacidade de 
remolque, 4.000 kg. en estrada 
e 1.000 en todo terreo, un exte- 
rior moderno con grandes 
zonas acristaladas que inclüen 
ventaifias alpinas e a posibilida- 
de de contar con dous teitos so- 
lares. No interior inclúe amplas 
zonas de almacenaxe, controles 
cómodos ergonomicamente si- 
tuados e sete asentos. 


SANTANA, O SUZUKI 
SAMURAI MIL 


Dentro dos modelos Suzuki 
para todo terreno, especialida- 
de de Land Rover Santana con 
producción na süa fábrica de 
Linares en Xaén, o Samurai 
Mil vén a completa-la gama 
dos Suzuki Samurai 1300, 
Long Body ou Samurai Longo. 

Mantendo o deseño do mo- 
delo 1300, o novo Samurai Mil 
é un pouco mais baixo cós de- 
mais todo terreo do mercado. 
Máis agresivo no seu aspecto, o 
Mil segue tendo unha das 
maiores capacidades de vadear 


e de ángulo de ataque de tódo- 
los todo terreo do mercado. A 
capacidade de transporte vese 
aumentada pola facilidade de 
abatemento e de pregado dos 
asentos traseiros. A suavidade 
de conducción e o confort dos 
asentos dianteiros confirenlle 6 
Samurai Mil a posibilidade de 
longos desprazamentos con co- 
modidade. 

A motorización é de 1.000 
C.c., ten 5 velocidades sincroni- 
zadas, marcha atrás, tracción a 
2 ou 4 rodas e acada o par má- 
ximo a moi baixas revolucións. 

E un vehículo moi versátil 
dirixido fundamentalmente ó 
mercado do lecer, do traballo e 
dos deportes. Ofrécese en tres 
versións: toldo de lona des- 
montable, teito duro desmon- 
table e teito metálico. As cores 
da serie son o branco, o negro e 
o encarnado. 


NOVO NISSAN PATROL 
4X4TOP LINE 


Coa incorporación de im- 


portantes vantaxes, Nissan pre- 
sentou a nova gama Patrol 4 x 
4. A nova serie de vehículos de 
todo terreo compófiena 13 ver- 
sións en 5 motorizacións com- 
binadas con 5 distintas opcións 
de equipamento. A gama expe- 
rimentou evidentes melloras 
que se resumen na adecuación 
de motores de altas prestacións, 
incorporación de novas caixas 
de velocidade e unha nova 
caixa transfer, mellora na direc- 
ción asistida, novo desefio da 
suspensión, mellora de freos, 
nova imaxe adaptada ás prefe- 
rencias dos usuarios, completa 
gama de cores e mellora do 
equipamento, confort e habita- 
bilidade. 

Pero a nova serie "Top 
Line" ofrece dous modelos al- 
tamente especializados. A expe- 
riencia obtida por Nissan cos 
vehículos de todo terreo acon- 
sellou fabricar unha versión 
que recibe o nome de “Top 
Line". Está configurada por 
dous modelos de teito baixo 
(curto e longo) que ofrecen 
altas prestacións 6 incorporar 
düas motorizacións de 6 cilin- 
dros. Unha de ciclo diesel tur- 
boalimentada e outra de gasoli- 
na que desenvolven potencias 
de 115 e 136 CV respectivamen- 
te. Ademais, Nissan puxo espe- 
cial énfase en dotar estas ver- 
sións dun equipamento 
excepcional encamifíado a con- 
seguir un altísimo grao de con- 
fort. 

Amais doutros cambios ou 
melloras que afectan a toda a 
gama Patrol 4 x 4, a versión 
Top Line ofrece radiocassette 
incorporado, tapicería exclusi- 
va aterciopelada, elevador de 
ventaifias eléctrico, inclinóme- 
tro, avisador de luces acesas, 
acondicionamento de aire e 
limpafaros. 


OS PREZOS 


Naturalmente, aínda que 
tamén se trata dun todo terreo, 
no referente 6 prezo, o mais ac- 
cesible é o do Suzuki Samurai 
Mil, xa que a versión máis cara, 
co IVE incluído, non chega ó 
millón trescentas mil pesetas. 
No tocante ó Land Rover Dis- 
covery e ó Nissan Patrol Top 
Line, os seus altos de gama 
andan ó redor dos tres millóns 
e medio, prezo final. O 
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Autorizado 
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Llevarnos is mejor loción: 

' Tenernos hornbres y sisternas 

тара} ndo en equipo para conducirle, 
con potencia y velocidad, 

nacia el futuro. 
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VICTORIA ABRIL Y ANGELA MOLINA 
ACTRICES DE CARNE E 0SO 


@ Rosa Villacastin 
Ш Fotos: Ánxeles Martin 


AI mulleres que 

chaman a atención 

polo seu físico; 
outras, pola súa 
intelixencia; a grande 
maioría, por non faceren 
nada, que é unha forma 
como outra calquera de 
pasar por esta vida. Non 
todo vai ser suor, bágoas 
e choio. Aínda que son as 
que brillan con méritos 
propios as que máis lle 
interesan á xente, 6 
público, ó lector da 
prensa. 
Este inverno que 
acabamos de abandonar, 
por exemplo, dúas 
mulleres recibiron tódolos 
ouropeis que había 
dispoñibles, as loanzas e 


MAA ο. piropos. Sonlles dous 


. А estilos diferentes: Victoria 
Este invierno Abril e Angela Molina, 


que acabamos unha loura e unha 


morena. A primeira 

de abandon ar, pasou a enche-la lista das 
É “mozas do Almodóvar”. 

dúas mulleres Este élles un título tan 


... importante coma o de 
reci bi ron mellor actriz que lle 
tódol os entregou a revista TP 

Ε nunha festa que estivo 

europeis que nun tris de lle da-lo 
h bí disgusto máis grande da 

аша vida. Puxera esa noite 

= ni Victoria un vestido 
disp onibles, as branco, de veran, con 
loanzas e os cascabeis. Da süa cara de 

. moneca, о primeiro que 
piropos, chama a atención son os 


Vi ctori a Abril e seus dentes, grandes; a 


boca, ampla e xenerosa; 


Angel a Mol Ina, os ollos, pequeneiros; o 
pelo laso, desleixado. A 


unha loira e Victoria hanlle acabar 
chamando “а mal 


unha morena. ЕКЕУ 
Lucho Gatica estivo en Madrid para poñer en marcha o reloxo. Vólvense poñer de amañada” se non fai as 


oda os polena | 2085 со gremio da 
V.S. өз 


perruquería. Non entendo 
como unha actriz da 
dimensión da Victoria 
pode ir co pelo murcho e 
sen peitear; imaxino que 
debilidades tenas todo o 
mundo, pero esto máis 
que debilidade parece 
desleixo. Pero vou seguir, 
que non me quero perder 
en miudallas. 

Victoria estáballes feliz e 
contenta. Cabo dela un 
actor ben repoludo, 
Antonio Banderas, o seu 
“partenaire” na última 
película, e mais un grupo 
de actores máis. Entre 
risos e risadas, Victoria 
estivo nun tris de se 
converter na Marta 
Chávarri bis. Como os 
fotógrafos non a 
deixaban en paz colleron 
a instantánes, о intre en 
que Victoria se decata de 
que os “flashes” poden 
máis cá lencería fina. En 
cousa duns segundos 
conseguiu tapar —é o 
intre que recolle a foto— 
as süas partes máis 
nobres. Só precisariamos 
dunha foto da Victoria 
ensinando a muda, a 
“sorrisa vertical", como 
dicía o escritor Manuel 
Alcántara, para ó outro 
día ser portada de tódolos 
xornais e revistas. Ainda 
menos mal que quedou 
nun pequeno susto sen 
importancia. Outramente, 
о asunto converteríase 
nunha historia para non 
durmir. Case como o de 
Juan Guerra. 
Outrosquenon ganan 
рага medos son Victor 
Manuele Ana Belén, que 
tanto ten. Seica Víctor 
Manuel perdeu o siso por 
unha actriz noviña, Aitana 
Sánchez Gijón. A pequena 
apresurouse a desmenti-la 
nova porquedisqueé 
intima amiga de Ana Belén 
enon querelerias. Nin 
Victor nin Ana dixeron nin 
chío eeso podeser sinal de 
que non lles interesa o que 
se di deles ou que prefiren 
non dar que falar. 
Tampouco seria nada 
estrafio quea parella de 
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Victoria Abril púidose converter nuna Marta Chávarri Bis. Cabo dela, María Barranco. 


Ángela Molina, seica se separa. Na entrega dos premios Onda Madrid xunta Adolfo Marsillac. 


À 


rdia no matrimonio de Víctor Manuel e Ana Belén 


j = И 
Concha Velasco xurou e rexurou о día da homenaxe a Leblanc que se separaba. Días despois volvía xunta seu 
home. A felicidade ó poder. 


máis sona do cinema 
español dos últimos 
tempos andase na liorta... 
Pelexas, o queson pelexas 
témolas todos. Hai 
momentosen queun non 
atura a ninguén, seeses 
disgustos se acumulan un 
día eoutro día, a situación 
non hai quen a ature. E 
cando seempezana 
enguedella-las cousas, 
cando comezan os 
reproches. Eso é, máis ou 
menos, o que parece que lle 
ocorreu a Angela Molina. 
Angela vive desde hai ben 
tempo cun francés, Herve, 
fotógrafo de profesión, co 
que ten dous fillos. Era 
unha parella estable, 
unida. Xuntos viviron 
como as rosas. Agora 
disque se separaron, con 
acordo mutuo, pero ó 
cabo separáronse. Na 
entrega dos Premios de 
Onda Madrid, Angela 
presentouse soa. Como 
todo o mundo a miraba 
sentouse ó pé de Adolfo 
Marsillach, compañeiro 
da alma, compañeiro. 
Pouco antes de empeza-la 
festa chegou Herve, que 
non tivo máis remedio que 
sentarse a carón de 
Angela. Eralles unha 
situación ben embarazosa 
porque non cruzaron 
palabra en toda a noite, ou 
sexa, que nin se miraron 
para а cara sequera para 
cantarense esa canción 
que di “que bonitos ollos 
tes debaixo desas düas 
cellas...”. Silencio total. A 
eles, coma a Lucho 
Gatica, non lles parou o 
reloxo; poida que queiran 
recupera-lotempo ` 
perdido. Velaí teñen a 
Concha Velasco, que o día 
da homenaxe a Tony 
Leblanc xuraba e rexuraba 
que o seu con Paco Masó 
estaba roto. De alía unha 
semana, apareceu co seu 
lexítimo do brazo dicindo 
que lle quería máis са á 
vida. E é que, nas cousas 
da cama, nada é verdade 
nin mentira, senón todo da 
cor do cristal con que se 
mira. 
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Por XAN CUBA 


CRUCIGRAMA 


1-9 3 8 5-6 1 8 


HORIZONTAIS: 1.—Ollo sim- 
ple dos insectos. 2.—Manco, 
coteno. Concepto equivocado. 
3.—Fileiras, ringleiras. Empe- 
fio, entusiasmo para unha acti- 
vidade.  4—Nota musical. 
Tempa, parte lateral da cabe- 
za. Sentido que permite recibi- 
los sons. 5.—Xunta varias cou- 
sas. Licor que se obtén da 
cana de azucre. Claridade que 
irradia unha sustancia en com- 
bustión. 6.—Porción de uvas. 
Sensación acústica, sonido. 
Pelo da ovella. 7.—Lizgairo, 
que se move facilmente e con 
rapidez. Casamento. 8- 
Desafío. Facer sucos na terra. 
9.—Do revés, calquera dos 
corpos existentes no espacio. 


SOPA DE LETRAS 


9 10 11 


VERTICAIS: 1.—Posesivo fe- 
minino de tercera persoa. 2.— 
Suxeitar con cabos a vela dun 
barco. 3.—Percibe o son. Barra 
que une as rodas dun vehículo. 
4.—Vacías, baleiras. Sete máis 
un. 5.—Unir dúas cousas con 
agulla e fío. Río do Caurel, 
afluente do Sil. 6.—Conxunción 
que suma unidades lingüísti- 
cas. Lazos, vínculos. Consoan- 
te. 7.—Afluente do Miño, na 
terra Cha. Informacións, noti- 
cias. 8.—Menor de idade que 
perdeu o pai ou a nai. Muller do 
fillo. 9—Carril de ferro. Doa 
unha cousa propia. 10.—Facer 
ondas co palo. 11.—Concello 
limitrofe de Betanzos e Coirós, 
... dos Ríos. 


Descubra nesta sopa de letras, lendo en tódalas direccións, os 


nomes de dez árbores frondosas. 
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PHSHTEMPOS 


ENCRUCILLADO FOTOGRÁFICO 


HORIZONTAIS: 1.—Nome do personaxe da fotografía. 2.— 
Pousárase unha nave na lüa. 3.—Repüblica Federal Alemana. 
Certa infusión. 4—Nese lugar. Contracción, equivale a 6. 5— 
Apelido do personaxe. 6.—Estado da Africa Occidental, antigo 
Sudán francés. Rillas cos dentes. 7.—Preposición. Marcan con 
puntos. 8.—Posesivo, indica posesión respecta da tercera persoa. 
Interrupción do embarazo. 9.—Aplique a vista a algo. Lingua pro- 
venzal. Celebra con gargalladas. 10.—Destrúe, arrasa. Quéroa. 


VERTICAIS: 1.—Enfermidade respiratoria e tamén, río de Chan- 
tada. 2.—Un milleiro. Velaí, af está. 3.—Situación comprometida, 
dificultade. 4.—Nos coches de Lugo. Pronome persoal de tercera 
persoa. 5.—Ten moita sona a de Ambrosio. Preposición. 6.—No 
xadrez móvese en diagonal. Nome dunha célebre revista infantil 
barcelonesa polo que hoxe se coñecen, en xeral, as revistas infan- 
tís ilustradas. 7.—Vía urbana. Programa-concurso da TVG presen- 
tado polo personaxe da fotografía (düas palabras). 8.—Nota mu- 
sical. Unir dúas cordas mediante un nó. Mil, en Roma. 9.—Punto 
no que se cortan as tres alturas dun triángulo. 10.—Vai para fora. 
Artigo. Mosteiro cisterciense entre A Guarda e Baiona. 


IES 4 05 6 7:15.82 79610 
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ENCRUCILLADO FOTOGRÁFICO 


ELEVACIÓNS UTENSIL HONE PICORES, ШТП 
| "na ЕЛІ AIRE [БП COMECHONS ALGO οι 
ПЕТ ШЇ HISTORIA RELATA- шї 
ЫА DO URANO DA MO ANO FL 


CONSOANTE 


ESTAMPAS PARA 
(ШЕ 2 


DISE DA COUSA COMA ESTA 
n NON HAL MAIS 
DESISTIRBNS, 


PERSOA MOI 
INTELIXENTE 


TRANSIXIREMOS 


та oe дө о о 


шы 


| 


Гема|- (шан 
FAISE 

CURVAS DOS 

| 

| 


BALEIROS 


EMPRESARIO 
EDITORIAL 

COMEZA O UN 

DE XANEIRO 


ТҮ] 
AUDICIÓN 
NA MENOR ESTA 
A ESTRELA POLAR 


CONSOANTE 


OBSERVES 
AXEXANDO 
DAS 
BRATUITAMENTE 


SÍMBOLO 
DO CROMO 


DEIXO O 
CARGO 


MULLER DE 
RIANXO 


ANDAR un 
ШІ 


εεοι σος 9 7: 9-9 v c 6t 


FERRAMENTA 
PARA ALISAR 
METAIS 
O OUTRO LADO 


| 
| | 
EN+AS 


ESPACIO DE 
LAZOS M HORAS | | 
ТЕЛ WOEDA | 
OU DA HAL ] XAPONESA | 
| ШҮ 
A OUTRO LUGAR Г 
| | MD... 
| | ШТИП 
| | ITALIANO 
TEÑEN 
ASPECTO 
DESAGRADLE 


“CEN 


ORGANIZACIÓN 
DOS ESTADOS 
AMERICANOS. 


ATACAS PARA 
ROUBAR 


SOPA DE LETRAS 


UTILÍZANO 


FORMA COAS ΙΝΙΟΙΑΙ5 
DOS OBXECTOS 

O NOME DUN PROGRAMA 
INFANTIL DA TVG 


КГ 


a «|o! 


= а 
1 
TIVO) 


¡o |W al Wig |S) S/O му 


4 


ІСІН 


Te jen 


DNI MN ἓ 


! 


<- шік 


ж | ~ 
v |<с[ 


4—- 


0 لہ 
о/ж)!‏ 
Z|U|L >‏ 
ly |‏ 


pe 
= БЕ 
Ш 


коса |с 


| 


35 
ge 


XO 
111 


Е 


[ 
1 


ша —| ulol 


e AOE Oa ο 


ДАГАН. 
ШЕ, 
ха 
ΠΗ 


in 
а 
H 
t 


ТН 
чу — 


RING. 87 


Sabedoiro 


Ө Alberto Avendaño 
WiFotos: Serxio López 


Competición e nervios 


Cada venres os rapaces e rapazas de diversas escolas de Galicia, 
demostran nestes oitavos de final, non só a sáa preparación; senón 
tamén, e sobre todo, a sáa temperanza á hora de respostar 
correctamente ou mesmo no momento de ser quen de 
aproveita-lo erro do contrario. 


ESTA altura do concurso vivimos xa mo- 
mentos de tensa e divertida emoción, 
como cando se enfrontaron o Colexio Pú- 
blico Prácticas Anexa de Lugo, e mailo Colexio 
Püblico Os Tilos de Teo. Aquel vintetrés de fe- 
breiro os empates sucederonse de tal xeito, que 
chegamos a pensar que o tempo de programa 
non ía abondar para darlle cabo ó Sabedoiro. O 
final foi o C.P. dos Tilos o clasificado para cuar- 
tos de final. 
Por outra banda, no primeiro enfrontamento 
do mes de marzo, entre o C. San Xurxo de San- 


PRÓXIMOS ENFRONTAMENTOS 


—C. Belén (Ferrol) - C.P. Ibañez Martin (Ferrol) (Celebrouse o 
23-3-90). 

ο Nieto (Vigo) - C.P. Irmáns Villar (Ourense) (Celebrouse o 
-3-90). 


— C.P. Raiña Fabiola (Santiago) - C.P. Barrié de la Maza (Sta. 
Comba) (6-4-90. Este mesmo día celébrase o sorteo para 
determina-los enfrontamentos de cuartos de final). 


AGRACIADOS NO *SABEDOIRO FÓRA 
DA ESCOLA" 


Aviso para navegantes: Se queredes participar neste concurso, 
tedes que enche-lo cartón que se adxunta na Revista e respos- 


"RACKS 


tiago e o C. Leus de Carballo, a tensión non só 
afectou ós concursantes, senón tamén ó propio 
Don Ferpeto, que debeu ser corrixido en dúas 
ocasións pola voz sentenciosa de Don Sabedoi- 
ro. A victoria por puntos correspondeulle ó Co- 
lexio de Carballo. 

Competición e nervios é O que está a caracte- 
rizar estos oitavos de final, cada venres en direc- 
to na TVG. 

Non está de máis daquela lembrarlles a todos, 
que do que se trata non é só de participar, senón 
de pasalo ben. 


tar correctamente ás preguntas que se vos formulan. Non valen 

máis có devandita cartón ou, no seu defecto, a propia folla co- 

rrectamente cuberta. Escribide con claridade o voso nome, en- 
derezo e idade. 

Velaquí a lista dos agraciados no sorteo diante das cámaras o 

día 9 de marzo pasado: 

—Os 2 ordenadores foron para: M Aranzazu Ibañez López, de 
11 anos (Vigo). Roberto Martínez Veras, de 7 anos (Ouren- 
se). 

—As dúas bicicletas foron para: Susana Pardiñas Iglesias de 11 
anos (Arzúa). Xesús Alvarez Castro, de 13 anos (Lugo). 

--Ов dous lotes de libros, para: Vanessa Rey Puente, de 13 
anos (Corufia). Cristina Pedrosa Leis, de 13 anos (Outes- 
Corufia). 


Morrer coa risa non quere dicir que un morra realmente de 
tanto rir, como seguramente xa sabedes. O que quere dicir é 
“rir moito”. Dicimos que morrer coa risa é unha 
expresión... 


a) Casual. 
b) Símil ou similar. 
c) De sentido figurado. 


TT oceánico 
[J oceánico continental 


[СО] oceánico mediterráneo 


ШШЕ) montaña 


De acordo co mapa, ¿Cales son os dous climas polos que discorre o río Miño?. 


a) De montaña e Oceánico. 


b) Oceánico Continental e 
Oceánico Mediterráneo. 

c) Oceánico e Oceánico 
Mediterráneo. 


Define esta aplicación: 


mm a) Esta aplicación é supraxectiva, porque tódolos elementos de M son imaxe dalgün 


^ 
x 


de F 


b) Esta aplicación é inxectiva, porque ningún elemento do conxunto final é imaxe de 
máis dun orixinal. 


c) É unha aplicación Bixectiva, porque é inxectiva e supraxectiva á vez. 


Henri A. Becquerel, estudiando a fluores- Disque este personaxe era un dos señores 
cencia de certas substancias, atopou que os máis famosos de Galicia no século XV. 
sales de uranio emitían unhas radiacións, Vivía no castelo da Frouseira (Lugo). 

ata aquela descoñecidas, que se chamaron Sobre o ano 1467, púxose á fronte dos 
raios Becquerel e que hoxe se chaman... Irmandifios e guiando ós labregos, 
arremeteu contra as tropas aliadas dos reis 
Católicos. 


a) Raios Gamma. 
b) Radioactividade. 
c) Radiocassette. 


¿Sábe-lo seu nome?. 

a) O Señor de Bembrive. 

b) O Mariscal Pardo de Cela. 
c) Alfonso X “O Sabio”. 


Para evitar que nos 
pase o que a Pupo, 
¿Cando o viandante 
debe circular pola 
esquerda? 


a) Na estrada. 


b) Cando veña 
pouco tráfico. 


c) Cando dea a 
sombra. 
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O pasado 27 de Febreiro, nun 
acto presidido polo director 
xeral da CRTVG, Ramón 
Villot, tomaron posesión dos 
seus cargos os novos 
responsables da TVG, 
Francisco Rodil Lombardía, 
e da Radio Galega, Xosé 
Luís Blanco Campaiia. 


Durante o acto, o director 
xeral reafirmou a sua disposi- 
ción a formar equipo e porse a 
traballar con xente da propia 
casa, profesionais nos que de- 
posita toda a sua confianza, un 
equipo que se vai ir formando 
co traballo cotián. En posterior 
conferencia de prensa, Ramón 
Villot, explicaríalles ós medios 
de comunicación que os seus 
obxectivos se sitúan no hori- 
zonte do próximo outono, 
arredor dos meses de Setembro 
ou Outubro. Engadiu ademais 
que o seu criterio para os me- 


Toma de posesión dos novos responsables da Radio e Televisión Autonómicas. O seu carón o director xeral R. 


Villot e os directivos saíntes. 


dios püblicos de Galicia é o de 
combina-lo espectáculo coa ne- 
cesidade de darlle á sociedade o 


servicio propio destes medios. 
Pola sua banda, o no-vo di- 


rector 


da TVG. Francisco 


FRANCISCO RODIL LOMBARDÍA 
Director da TVG 


O novo director da TVG é xornalista, licencia- 
do en Ciencias da Información pola universidade 
Complutense de Madrid, traballou na axencia de 
información Mencheta de Madrid, como redactor 
do xornal Informaciones e comentarista político 
de “El Correo Gallego”. 

Incorporado á redacción da TVG no mesmo 
intre da súa creación, dirixiu durante algún tempo 
o programa dos Servicios Informativos 
“Parlamento”. No momento do seu nomeamento 
era responsable do programa “Enfoques”. Reci- 
bíu por un dos seus temas o premio Galicia de 
Xornalismo de Televisión do pasado ano 89. 
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XOSÉ LUÍS BLANCO CAMPANA 
Director da RADIO GALEGA 


O novo director da Radio Galega, Xosé Luís 
Blanco Campaña, fora xa o primeiro director que 
tivera a emisora, realizou estudios de xornalismo 
na Escola Oficial de Barcelona, é técnico de Ra- 
diodifusión e ten estudios de dereito na Universi- 
dade da Cidade Condal. 

Traballou en Radio Barcelona, Radio Sáhara, 
Radio Peninsular, Radio Nacional de España en 
Barcelona e Galicia. Posteriormente ocupou a di- 
rección da TVG, ten colaborado en numerosos 
xornais e revistas e no momento de ser nomeado de 
novo director da Radio Galega desempeñaba o 
cargo de delegado de Radio Nacional de Espafia en 
Santiago de Compostela. 


Rodil Lombardía, un veterano 
profesional da casa que vifia de 
dirixi-lo espacio dos Servicios 
Informativos “Enfoques”, suli- 
fiou que estaba xa pensando na 
futura configuración dos de- 
partamentos e manifestou o seu 
desexo de incorporarse de con- 
tado 6 traballo. 

Xosé Luís Blanco, primeiro 
director da Radio Autonómica, 
afirmou a süa satisfacción por 
traballar as ordes de R. Villot, 
*un home de longa tradición e 
experiencia na radio"; suliñou 
a continuación que cumpriría 
cos obxectivos para os que foi 
creada a Radio Galega. 

Posteriormente e a propos- 
ta dos respectivos directores da 
radio e a televisión autonómi- 
cas, Ramón Villot nomearía a 
Xosé María Fernández Pazos 
novo xefe de Informativos e a 
Miguel Antonio Pifieiro 
Moure, xefe de programas da 
Radio Galega; a Henrique de 
Arce Temes e a Arturo Manei- 
ro Vila, directores de progra- 
mas e Informativos da TVG 
respectivamente, e Francisco 
Xavier Ruiz de Cortázar, Díaz 
como novo Director de Recur-* 
sos Humanos da CRTVG e as 


súas sociedades. 


Ecovigo 


Hay una Caja siempre 
abierta al futuro de los 

gallegos: Caixavigo. Una Caja 
volcada totalmente en Galicia para fomentar su des- 
arrollo económico y social. 


Una Caja cercana a la fa- 

milia. Al fin y al cabo, Caixavigo 
lleva más de cien años ofreciendo seguridad y renta- 
bilidad a miles de gallegos. 


Una Caja en contínua 
à evolución que sabe ofre- 

cer soluciones profesionales 
a las necesidades de la empresa. De cualquier em- 
presa. 


Una Caja siempre abierta 
- a la cultura y las senas 

de identidad gallegas y que para 
su expresión ha creado y realiza una gran obra social 
y cultural para Galicia. 


Hay una Caja abierta a Galicia, a toda Galicia: Caixavigo 


E 


CAV 


Caixavigo 


Os costumes e os 


@ AraceliFilgueiras 


Ш Fotos: Angeles Alonso 


antares da Pascua 


N Galicia tense moi en conta o parentesco espiritual que adquiren os 

padriños cos seus afillados e mailo compromiso de preocupárense da 

súa frmación. Os propios padriños convértense en compadres, е 
non poderán casar entre si polos males que eso acarrexa. Desde o día do 
bautizo é frecuente que se tranten de vostede, e un fala do meu compadre, da 
miña comadre, como se fosen parte da familia. Escóitase a miúdo: “tie mais 
eu somos compadres, case coma irmáns...”. 

O dia do bautismo regalábaselle 6 señor cura un biscoito; o padriño 
pagaba tódolos gastos e a madriña poñía o traxe de acristianar,que pasaba 
de fillos a netos, pois os padriños do primeiro fillo eran case sempre os 
avós/os que o foran da voda, e os do segundo fillos os outros. 

Entre os nosos costumes da Pascua, un dos máis enraizados é o de dár- 
Ile-la rosca ós afillados. Xa andarán algúns a facérlle-las beiras ós padri- 
ños... 

Estas roscas que se dan pola Pascua sempre teñen forma circular, 
como símbolo de eternidade, e levan ovos que significan a fecundidade e a 
vida da gracia que o neno recibiu nas augas bautismais. Ás veces, o número 
de ovos coincide cos anos do rapaz. Cando medran reciben cartos ou ou- 
tros galanos. 

O día despois do domingo de Resurrección, o párroco, ou algún dos 
cregos, vai bendicindo as casas dos seus fregueses. É ó que lle chaman da- 
las pascuas. Do importante que é como se vive a Pascua dá fe o refrán tal 
téfia-la Pascua, tal téña-la casa... 

Como en moitos países de tradición xudeocristiá, na nosa terra xántase 
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o año ou o cabrito, asado ou en tarteira, acompañado de patacas, pemento 
encarnado, chícharos e ensalada de leituga. 

O mesmo que no entroido, faise o bandullo ou calleiro recheo de carne 
de porco, costela e chourizos cocidos con cebola e mesturado todo con fari- 
ña milla, embuchada a masa no bandullo ou en tripa grosa, que se pon a 
asar despois cuberta co resto da masa nunha fonte de forno. 

Por estas datas son moi típicos os postres de pan. As torradas feitas 
con pan mollado en leite ou en salsa. As tortillas de pan amolecido en leite 
con auga, Ó que se lle engade bacallau ou chourizo segundo os gustos. Ou- 
tras veces fanse só co pan, o leite e Os ovos, e cóbrense despois con mel, 
marmelada ou, simplemente, azucre e canela moída. 

Por analoxía co bandullo ou calleiro, chámaselle desta maneira a un 
doce que se fai con pan mollado en leite e moito azucre, un anaquifio de 
chourizo, a raiadura dun limón e abundantes uvas pasas, todo mesturado 
con ovos batidos. Despois de embuchalo en tripas grileiras, cócese sen que 
a auga chegue a ferver, atado polos cabos e colgado dun pau, como se fai 
coas morcillas. 

Noutro tempo non había casa que se preciase na que non se preparase 
a rosca. Algunhas facíanse o día antes, e deixábase leveda-la masa vinteca- 
tro horas para que subise máis e fermentase ela por si. Outras veces axudá- 
base con levadura. Case todas elas ían ó forno de lefia e víanse grandes reas 
de mulleres que as levaban para cocelas. Hoxe hai fornos e pastelerías que 
as fan boísimas, e perdeuse este traballoso costume da casa, que facía que 
recendesen a anis as cidades e as vilas da nosa terra. 


1/2 cabrito 

1 cebola grande 

1 limón 

1 vaso de viño tostado do Ribeiro 

1 vaso de vinagre 

2 culleradas de auga 

1 mada de perexil 

1 cabeza de allo 

1 miga de pan 

aceite e sal 

patacas, chicharos e pementos encarnados 

Limpade e cortade o cabrito en anacos non moi 
grandes, sen partírde-los ósos máis do necesario. 

Esmagar no morteiro os allos e unha boa cantidade 
de perexil. 

Nunha tarteira, ройейе o vinagre, a auga, a miga do 
pan, os allos co perexil e mailo sal. Adubade o cabrito e 
deixádeo ata o dia seguinte. 

Sacudidelle o adubo e dourádeo nunha tixola con 
aceite. Colocade os anacos dourados nunha tarteira. 
Coade o aceite sobrante e botádeo sobre da carne; se re- 
sulta pouco, engadídelle máis aceite frito, pois ten que 
quedar con ben prebe. 

Poñede entre o cabrito a cebola partida en seis toros 
e tamén unhas ramallifias de perexil. Rosádeo co viño 
tostado e deixádeo cocer a fogo lento. Cando estea 
brando retirade os anacos de carne para unha fonte de 
forno, botádelle por riba o zume de limón e o prebe 
coado. Metédeo ó forno moderado para que doure. 

Cocede as patacas e metédeas a dourar co cabrito, 
ou ben, servídeo con patacas fritas. É costume adubalo 
con chícharos e pementos encarnados, e acompañalo de 
ensalada de leituga pola Pascua. 


CHAMPIÑÓNS RECHEOS 


24 champiñóns grandes 

10 champiñóns medianos 

100 gr. de lacón cocido, picado 

12 anacos de queixo 

1 cebola picada 

2 anacos de pan (só a miga) 

Ilimón 

3 culleradas de perexil picado 

3 culleradas de viño branco novo 

1 vaso de aceite 

sal, pementa e tomiño 

Limpade os champiñóns e separádelle-lo sombreiro 
dopedúnculo. 

Colocade os sombreiros nunha fonte de forno, sal- 
gádeos e rosádeos cun pouco de zume de limón e unhas 
pingas de aceite. 

Na tixola, fritide nun pouco de aceita a cebola e os 
pedúnculos dos champiñóns grandes e os pequenos, 
enteiros, moi picadiños. Cando xa estean case feitos, 
botádelle-lo pan esmigallado, o perexil e mailo viño 
branco (mellor novo e afroitado, porque destaca o 
sabor dos cogomelos), dádelle varias voltas e, por ülti- 
mo, incorporádelle-lo lacón picadifio miüdo (se non o 
tedes podédelo substituír por toucifio curado ou afu- 
mado). Salade, pementade e aromatizade co tomiño. 
Con esta mestura enchede os sombreiros dos champi- 
ñóns, cubrídeos cun anaquiño redonde de queixo е me- 
tédeos a forno medio, cousa de media hora ata que es- 
tean feitos. 

Podédelos servir co seu prebe ou ben secos, segundo 
os gustos. Tanto valen para formar prato coma para 
acompañar carnes ou ovos, e fan un vistoso e saboroso 
aperitivo. 


1 kg. de fariña 

100 gr. de manteiga de vaca 

100 gr. de levadura de forno 

140vos 

350 gr. de azucre 

1 vaso de auga 

esencia de anís 

sal 

Con 100 gr. de farifia e 50 gr. de levadura desfeita en 
medio vaso de auga quente, face unha masa. Tapádea 
cun pano branco e sobre deste poñede algo de la. Colo- 
cádea preto do lume e deixade que suba. Cando levede e 
estea escumosa, como que fai un buratifio e volve de 
gana a subir cando a tocamos, é que xa está a punto. 

Colocade a fariña sobre a mesa de mármore, facede 
un burato no centro e pofiede nel o resto da levadura 
desfeita en auga morna con sal, a manteiga, oito ovos, e 
esencia de anís e 300 gr. de azucre. Mesturádeo todo 
coa man e collede 6s poucos a fariña dos lados. Amasa- 
de moito tempo. Facede a rosca e colocádea nun sitio ó 
quente para que suba. Tamén se pode tapar cun pano, 
como fixeramos antes. 

Cando estea ben subida, pintádea cun ovo batido e 
adornádea co resto do azucre, mollado cunha pouca 
auga, e engadídelle os cinco ovos restantes. 

Hai quen prefire amasala con leite ou con leite e 
auga a medias. Queda máis esponxosa só coa auga. 


DOUTOR: 
PEDRO QUIROGA 
GAYOSO 

Fotos: Serxio López 


E unha das enfermidades infecciosas 
máis frecuentes en todo o mundo. Está 
producida por varios tipos de virus 
(citomegalovirus, herpes, etc.), e sobre 
todo polos virus causantes da hepatite A, 
B, Delta e non A non B. 

A infección por estes virus causa un dano 
hepático máis ou menos grave que se 
traduce analíticamente en elevacións das 
transamisas (GOT - GPT), bilirrubina, 
vómitos, diarrea e febre leve, seguidos de 
aparición de ouriños escuros, ictericia e 
hepatomegalia. 

Existen entre os distintos tipos de 
hepatite diferencias en canto á 
transmisión, incubación e evolución cara 
á cronificación que seguidamente paso a 
enumerar: 


O contaxio é fecal-oral. A 
transmisión é de persoa a 
persoa ou por inxestión de 
augas ou alimentos 
contaminados. O período de 
incubación é de dúas a catro 
semanas. 


Transmítese por vía 
percutánea, contactos 
sexuais, materno infantil no 


etc. O período de incubación 
é de dous a tres meses. 


Presenta os mesmos 
mecanismos de transmisión 
cá hepatite B e incide en 
persoas con HBs Ag 
positivo. 


A transmisión é perenteral 
(sangue, transplantes, 


parto ea partir de materiais | toxicómanos, etc.) Pode ser 
contaminados por tamén oral-fecal. A 
portadores crónicos da incubación anda entre as 
enfermidade (sangue ou düas e as oito semanas. 


derivados). Estas formas 
inciden sobre todo en 
sanitarios, hemofilicos, 
homosexuais, toxicómanos, 
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Podemos detectar no sangue 


dos pacientes que tiveron 
unha hepatite uns 
marcadores serolóxicos 
específicos de cada tipo de 
hepatite, que nos indican 
ademais se está na fase 
aguda, convalecente, se 
evoluciona cara á 
cronificación ou cara ó 
estado de portador. Estes 
marcadores son 
antixenos-anticorpos, e 
como exemplos 
sinalámo-los anti A Igm, 
HBs Ag, anti VD, etc. ° 


TRATAMENTO: 


Nunha hepatite que 
evoluciona sen 
complicacións ünicamente 
se indica “repouso 
moderado". 

Subliñamos, sobre todo, os 
aspectos PREVENTIVOS 
da HEPATITE en xeral: 
—Actuando sobre dos 
vectores de transmisión 
fecal-oral (clorando as 
augas, evitando augas 


HEPATITE VIRAL AGUDA 


residuais, hixiene de 
manipuladores, etc.) 

— Control de portadores de 
Hepatite B (HBs Ag) 
positivo. 

— Control do sangue e 
derivados para transfusión 
(hemofilia). 

—Educación sanitaria ós 
toxicómanos, homosexuais e 
prostitutas, utilizando 
material de refugo e 
preservativos no acto 
sexual. 

--Сатпрайав de vacinación 
en persoal de risco: 
sanitarios, toxicómanos, 
homosexuais, prostitutas, 
fillos de nais portadoras, 
е... 


Para finalizar, diremos que a 
hepatite confire inmunidade 
para o mesmo tipo de virus 
causal e que, sobre todo na 
hepatite B, Delta e non A 
non B, é onde se poden 
atopar algüns pacientes que 
evolucionan cara a hepatite 
crónica activa e cirrose 
hepática. O 


Las buenas conservas son así 


Por Sanz de Siria 


OS NATIVOS DO SIGNO ZODIACAL 


DO CARNEIRO 


RIXO, fillo de Atamas, rei de Tebas, foi 
falsamente acusado de intento incestuo- 
So por cousa dos celos da süa madrasta, 
que o perseguía e fora rexeitada por el . 
с Seu pai condenouno á morte. Rescatou- 
no un carneiro de ouro e escapou no seu 
У lombo con súa irmá Hele. Ela, mareada, 

caeu 6 mar (que na sta honra foi cha- 
mado Helesponto). Frixo, xa seguro, sacrificou o carneiro 6 
deus Zeus, que colocou a süa imaxe na constelación do 
mesmo nome —tamén chamada Aries—. 

Os homes e mulleres do signo do Carneiro caracterí- 
zanse pola sua grande fortaleza de carácter. Loitan por 
aquelo que lles parece xusto e nunca perden o ánimo. 
Saben afronta-las adversidades cun sorriso nos beizos. 
Mesmo nos momentos máis difíciles, mantefien a cabeza 
erguida e conseguen restablece-la súa existencia con sacri- 
ficio, pero tamén con éxito. 

So valentes e teimudos, e por eso a miüdo chegan a 
vencer alá onde outros se renden. Sempre están dispostos ó 
sacrificio e non lles importa ter que se trasladar ou iniciar 
actividades novas e difíciles porque, sexan cales foren os 
obstáculos, eles ben os saben derrubar. 

Arroutados e entusiastas, endexamais calan as süas 
opinións ou ideas. Adoitan ser algo autoritarios e, pola süa 
maneira de ser, non paran ata impoñérlle-los seus puntos 
de vista e as suas opinións ós mais. Pretenden que todos 
sigan as süas directrices, aínda que co seu engado e poder 
de persuasión conseguen que se lles perdoe facilmente o 
seu egoísmo. Ademais, eles sempre están preparados para 
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loitar e sacrificarse heroicamente polos seus seres queridos. 
Cando se senten acosados de veras non saben finxi-lo seu 
malestar, nin tampouco son capaces de agardar tempos 
mellores. Eles son dos que marchan batendo nas portas. 

Comunicativos e amables, saben perdoa-las ofensas re- 
cibidas, a pesar de non as esqueceren endexamais. Pero se 
non o fan, é porque tamén tiran proveito das experiencias 
negativas, e non por afán de vinganza. Os Carneiro son ex- 
tremadamente afectuosos e xenerosos. Suscitan amizades 
intensas, apaixonadas, numerosas. Poden acudir ós seus 
amigos; non lles negan nada. Tamén son agradables compa- 
fieiros de viaxe, sempre dispostos a andar, visitar, descubrir. 
Un nunca se aburre con eles. No amor sofren auténticos tre- 
bóns de paixón, e poden chegar a pensar no suicidio de seren 
abandonados. Por sorte para a persoa Carneiro, logo se lle 
pasa, e vólvese namorar como se fose a primeira vez. 

Personaxes co carácter intenso do Carneiro son algun- 
has figuras sobranceiras do mundo do espectáculo, como 
Louis Armstrong, Marlon Brando, Bette Davis e Charlie 
Chaplin; o político Nikita Khruxov; o pintor Vincent van 
Gogh; os novelistas Emile Zola e George Sand; os directo- 
res de orquesta Leopold Stokowski e Arturo Toscanini. 

Foi tamén nativo do signo do Carneiro o home máis 
rápido do Oeste. A Enciclopedia Norteamericana di del: 

“Wild Bill Hickok foi un home elegante que desmentía o 
seu alcume(pistoleiro)cos seus modos corteses. Foi a antítese 
do fuxido farfallán da “fronteira”, e endexamais matou a 
ninguén a non ser en lexítima defensa ou atendendo ós impe- 
rativos do deber”. 

O Carneiro universalmente cofiecido, Leonardo da 
Vinci, amais de pintor excelso, foi un xenio científico de 
mültiples facetas; Otto von Bismarck, o Chanceler de 
Ferro; Goya, co seu entusiasmo polas coloracións inten- 
sas, sobre todo o encarnado (a color do Carneiro); o mes- 
tre Adelardo Sanz, creador da Escola de Esgrima Espafio- 
la (o ferro, metal do Carneiro); Catarina de Médicis, raíña 
de Francia, a primeira gobernante do mundo disposta a 
acepta-la liberdade de conciencia dos seus sübditos; e René 
Descartes, inventor da Xeometría Analítica. 


GALEGOS DO SIGNO DO CARNEIRO 

Xoán Montes, músico nacionalista; Carlos Maside, 
pintor; Andrés Gaos, músico; Leopoldo Calvo Sotelo, po- 
lítico; Ramón Baltar Domínguez, médico; Fermín Bouza- 
Brey, poeta, arqueólogo e galeguista; Xosé Luís Bernal 
“Farruco” (cómico), irmán astral do “Lute”; os coñecidos 
periodistas Ezequiel Pérez Montes, Perfecto Conde, Xosé 
Manuel Orriols Nüfiez, director da revista Radio Televisión 
de Galicia e Santiago Pemán o home do tempo na TVG. 

Para o nativo do signo do Carneiro, que ten como pla- 
neta rexente o enérxico Marte, o 1990 vai ser un ano impor- 
tante. Vai ter unha chea de ideas brillantes, pero ha depen- 
der nun grao bastante elevado da colaboración dos seus 
compañeiros. É moi posible que en calquera persoa nacida 
baixo o Carneiro, e que tefia a forza de carácter necesaria, 
chegue ata os cumes máis insospeitados. Hai unha forte 
tendencia en Galicia a que os signos de lume (Carneiro, 
León e Saxitario) estean no poder e gobernen con acerto. 


CARNEIRO 

(21 marzo-20 abril). 

Os problemas e os roces co 
teu cónxuxe non ha de ser 
de gravidade, ainda que as 
relacións han continuar 
sendo delicadas. 
Requirirase tacto e 
consideración para evitares 
calquera complicación 
maior. Éche un mes para 
viaxes. Aproveita as 
conxuncións planetarias 
para saíres a ese lugar que 
tanto desexaches visitar. 
Controla os celos, que son 
O ten aspecto negativo. 


TOURO 

(21 abril-20 maio). 

Este é un mes para estares 
no fogar. Aproveita as 
conxuncións planetarias 
para resolver asuntos da 
casa e para lle dares calor á 
familia. Despois do día 14, 
limita, de ser posible, as 
viaxes 6 estranxeiro. Evita 
as decisións arroutadas nos 
asuntos profesionais. A 
primavera, a moda e maila 
imaxe suxirenche un 
gardarroupa novo. 


PROGNÓSTICOS PARA O MES DE ABRIL 


XEMELGOS 

(21 maio-20 xuño). 

Podes topar cunha 
aventura sentimental no 
lugar de traballo. A túa 
adaptabilidade e 
flexibilidade, executivas e 
directivas, sitüante este mes 
na primeira páxina. Eche 
un mes favorable para os 
sorteos e para os xogos de 
azar debido ás incidencias 
de Mercurio. Desde o 
punto de vista 
numerolóxico, convenche 
xogar co 2 e coa suma do 
dia do teu nacemento. 


CANGREXO 

(21 xuño-20 xullo). 

Moito coidado cos celos e 
coas indagacións persoais 
excesivas... Podes facer 
fuxir esa persoa amada que 
agora está cabo de ti. No 
traballo hai un movemento 
importante que che pode 
dar cartos. As posicións 
planetarias de Venus e de 
Xúpiter vanche crear un 
ambiente propicio 
relacionado co estudio. 


LEÓN 

(21 xullo-21 agosto). 

Este éche un mes para 
mudanzas e viaxes curtas. 
No plano sentimental, 
Venus é propicio para as 
xuntanzas de divorciados e 
xentes separadas pola 
distancia. O traballo 
realizado en solitario vai 
ser satisfactorio. Manifesta 
os teus desexos profesionais 
con claridade e espírito 
práctico. 


VIRXE 

(22 agosto-22 setembro). 
Unha herdanza resulta 
inesperada e excepcional. 
As viaxes combinadas cos 
negocios ofrecen visitas a 
lugares remotos. Coidado 
coas enfermidades 
alérxicas. Pódenseche 
presentar corizas e gromos 
na pel. Os mellores 
nümeros para triunfares no 
azar neste mes son o 2e 0 8, 
sobre todo nos concursos. 


BALANZA 

(23 setembro-22 outubro). 
Os asuntos da casa seguen 
necesitando unha man 
firme. Hai unha persoa no 
correo. Un amor que se foi 
escribe cartas, pero éche 
mellor esquecelo. No teu 
traballo hai moitas 
posibilidades de recibires 
cartos adicionais e tamén 
de realizares un proxecto 
importante que estivo 
posposto ata estes 
momentos. 


ESCORPIÓN 

(23 outubro-22 novembro). 
Os primeiros días de abril 
son importantes na tüa 
vida sentimental, 
especialmente se tes unha 
vida social activa. Éche un 
mes favorable para as 
escorpioncifias fogosas, 
pois han ter un romance 
pleno de satisfaccións. Ten 
coidado con alguén do 
signo do León... pódeche 
pofielos cornos. 


SAXITARIO 

(23 novembro- 

20 decembro). 

Aproveita as conxuncións 
planetarias para saíres a ese 
lugar que tanto desexas e 
para viaxares. No amor has 
recibir unha sorpresa moi 
agradable. Os asuntos 
propios da tüa profesión ou 
adicación vanche suxeri-lo 
potencial dunha 
presentación exitosa de 
ideas e técnicas prácticas. 
Sigue controlando os 
presupostos. 


CAPRICORNIO 

(21 decembro-20 xaneiro). 
As relacións sentimentais 
reaccionan ante a 
sensibilidade e ti sabes 
intuitivamente o que é bo 
para ti. As oposicións 
planetarias de Marte crean 
un bo momento para que se 
resolvan problemas 
laborais pendentes e 
cuestións relacionadas con 
aumentos de soldo. 


ACUARIO 

(21 xaneiro-18 febreiro). 
Hai un romance inesperado 
que xorde nunha viaxe 
imprevista que che vai facer 
pensar outra vez que a vida 
é fermosa. O fogar pode ser 
un sector productivo para o 
rendemento creativo. Os 
familiares, o medio e a 
comunicación ofrécenche 
oportunidades para o 
liderado e os conceptos 
progresistas. 


PEIXES 

(19 febreiro-20 marzo). 
Alguén novo e parecido a ti 
aparece este mes. Practica 
algo de busca interior e 
libera os rancores e maila 
ira. Xüpiter auspíciache as 
viaxes positivamente. Este 
éche o teu mes da lotería. 
Os nümeros máis propicios 
sonche o 2 e tódalas süas 
combinacións en centenas. 
Se es profesional, poderás 
adiantar moito no teu eido. 
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ΕΝ ABRIL 
AUGAS MIL" 


Querida Meteoroloxia: 
Levamos practicamente 
poucos dias dunha bonita e 
recentemente estreada 
primavera, e non cabe dubida 
de que é un marabilloso 
espertar da Natureza, unha 
explosión de vitalidade da 
saiba das plantas e do sangue 
dos animais. Ó sobrepasa-la 
temperatura media o umbral 
dos 12? C, revive o mundo dos 
reptís e dos insectos. 

Esta época, que ten os días 
máis longos e na que se iguala 
a duración do día e da noite, 
vai ter días malos, pero a 
verdade é que os bos teñen un 
aroma característifco a 
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primavera. 

Repasando un pouco o mes 
pasado, vemos eses enormes 
temporais que azoutaron 
Europa, con ventos en 
superficie de máis de 160 km/h, 
que ocasionaron mortes, 
desperfectos e desolación. A 
verdade, querida Meteoroloxia, 
non te portaches alá moi ben, 
que digamos. 

Neste mes en que estamos, o 
tempo atmosférico 
caracterízase polos rápidos e 
constantes cambios: nun 
mesmo día pode estar 
despexado pola mafia, caer un 
chuvasco pola tarde e xear 
durante a noite. 


Poderíamos resumir abril da 
seguinte maneira: nos dez 
primeiros días do mes debe 
haber baixas presións relativas 
sobre a península, que van 
causar precipitacións; na 
segunda decena veremos unha 
situación de transición sen a 
penas precipitacións e, xa na 
terceira decena, as beiras dun 
anticiclón centrado no 
Atlántico vanse ir achegando 
pouco a pouco. 

E agora, querida 
Meteoroloxía, vouche contar 
algo sobre o cuco (cuculus 
canorus), que, se non o sabes, é 
unha ave moi popular, con 
grande impacto en moitos 
pobos, que aparece en cancións 
e refráns. Tamén é moi popular 
polo seu costume de poñe-los 
Ovos en niño alleo para que 
outros paxaros adopten e crien 
a seu fillo. 

O cuco é unha ave emigrante 
que provén da África tropical; 
entra na península por 
Andalucía, desprázase logo 
cara 6 norte e finalmente chega 
6 noso pais neste mes. Esta 
considerado como o escribán 
da primavera, é unha ave 
solitaria e independente e as 
femias non tefien ningun 
instinto maternal. 

O ovo do cuco eclosiona moi 
cedo, ós doce días, e ás 4 ou 5 
semanas o paxaro xa se vale 
por si mesmo e abandona o 
niño. 


A Coruña 


Lugo 
Ourense 


Pontevedra 


TEMPERATURAS EXTREMAS DOS ÚLTIMOS 
CORENTA ANOS NO MES DE ABRIL EN GALICIA 


DIA 


20/04/1945 
17/04/1945 
26/04/1975 
23/04/1937 


* Estes datos foron superados nas seguintes datas e poboacións: 
O día 1 de Abril de 1870 en Murcia -0’3° C MIN. 

O dia 23 de Abril de 1871 nesta mesma cidade 37/9? C MAX. 
No ano 1871 en Zaragoza, 34° C. 

O día 27 de Abril de 1899 en Badajoz, 3662 C. 


SANTIAGO PEMAN 


Adoitan emigrar no mes de 
xullo e parece ser que o fan 
pola noite, primeiro os adultos 
e logo os mais novos, sen que 
os pais destes ültimos os 
cheguen a cofiecer nin os 
poidan guiar. 

Da pilleria do cuco fala este 
dito: un labrador pediulle 6 
cuco que o viñera axudar na 
malla, e o cuco respondeulle 
“se chove vouche axudar e se 
non chove vou cucar”. 

Xa, para rematar, aí van algúns 
refráns: 


DO CUCO: 


Entre marzo e abril sae o cuco 
do cubil. 

Cuco a cucar, sementador a 
sementar. 

Entre marzo e abril ou vén o 
cuco ou vén a fin. 


DE ABRIL: 


Corta cardos en abril e de cada 
un naceranche mil. 

Dixolle Maio a Abril: ainda 
que che pese, heime rir. 

Abril esfola, pero maio amola. 


E porque non, para despedirme 
aconsélloche que leas estas 
lifias hoxe que me sinto 
melómano escoitando a 
Sinfonía do Novo Mundo, que 
lle vai ven á primavera. 
Unha aperta, 
-- Pemán 


DIA 


12/04/1951 
13/04/1985 
6/04/1975 

11/04/1986 


RADO Ἢ GALEGA 


Da lo mismo. Ya estés a 
2.000 metros de altura 
o cómodamente 
apoyado en la barra 
del bar, lo importante, 
lo verdaderamente 
esencial, es que tengas 
a mano tu Estrella 
Galicia. Que puedas 
saborear su 
inconfundible carácter. 
Su poderosa 
personalidad de 
cerveza superior. Sí, allí 
donde vayas, en la 
tierra o en el cielo, 
asegürate de tener 
Estrella. Cervezas 
Estrella Galicia. 


Tu buena Estrella. 
Estrella 3« Salicia 


